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TIIVISTELMÄ

Tämä julkaisu kuvaa Kaakkois-Suomen am-
mattikorkeakoulun (Xamk) kaksikielistä sai-
raanhoitajatutkintoa. Julkaisu on tarkoitettu 
Kymenlaakson sosiaali- ja terveysalan toimi-
joille sekä kaikille kulttuurisesta monimuo-
toisuudesta ja kansainvälisestä opiskelusta 
kiinnostuneille. 

Kaksikielinen sairaanhoitajatutkinto on 
suunniteltu vastaamaan Kymenlaaksossa-
kin ilmenevään kansainväliseen ongelmaan, 
sairaanhoitajapulaan. Julkaisu huomioi Ky-
menlaakson sosiaali- ja terveyspalvelujen tar-
peen ja erityispiirteet ja kuvaa niitä toimia, 
joilla juuri tällä alueella pystytään vastaa-
maan kasvaviin terveystarpeisiin koulutta-
malla ja työllistämällä alueelle muun muassa 
sairaanhoitajia. Julkaisu kuvaa myös ensim-
mäisen opiskeluvuoden aikana saatuja koke-
muksia. 

Kaksikielisen tutkinnon suunnittelu aloitet-
tiin kehittämällä opetussuunnitelma, jossa 
on huomioitu ammattiaineiden lisäksi inten-
siivinen suomen kielen opetus. Koulutuk-
sen tarkoituksena on, että kolmen ja puolen 
vuoden opintojen aikana ei-suomenkieli-
set opiskelijat oppivat sairaanhoitajan taito-
jen lisäksi sairaanhoitajan työssä vaadittavan 
suomen kielen taidon. Tutkinnon opiskelija-
valinnat on toteutettu ammattikorkeakoulu-
jen yhteisillä valintakokeilla. Terveysalan 

hakijoilta testataan kokeessa päätöksenteko-, 
matemaattiset- ja tunneälytaidot sekä eettiset 
taidot ja englannin kielen taidot. Kansainvä-
lisissä opiskelijavalinnoissa tulee myös huo-
mioida globaalit eettiset kysymykset.

Ensimmäisen opiskeluvuoden jälkeen opet-
tajat, opiskelijat ja harjoitteluiden ohjaajat 
kuvaavat kokemuksiaan moninaisiksi. Mo-
nelle opettajalle ja harjoittelun ohjaajalle 
kahdella kielellä, englanniksi ja suomeksi, 
opettaminen ja ohjaaminen on ollut uutta. 
Myös ammattiaineiden ja kielten opettajien 
yhteistyöhön on löytynyt hyviä toimintata-
poja. Opiskelijat kuvaavat opiskelua antoi-
saksi ja mielenkiintoiseksi. Kulttuuriset erot 
ovat rikastuttaneet sekä opiskelijoiden että 
opettajien arkea. Yksi suurimmista haasteis-
ta kansainvälisten opiskelijoiden opetuksessa 
on tutkimusten mukaan harjoittelut. Niiden 
onnistuminen tai epäonnistuminen vaikut-
taa voimakkaasti opiskelumotivaatioon. Jul-
kaisussa kuvataan ensimmäisen harjoittelun 
kokemuksia, haasteita ja onnistumisia. Par-
haimmillaan onnistunut harjoittelu johtaa 
opiskelijan työllistymiseen, joka puolestaan 
auttaa opiskelijaa integroitumaan Kymen-
laakson alueelle.  

Asiasanat: sairaanhoitajakoulutus, moni-
kulttuurisuus, kaksikielisyys, Kaakkois-Suo-
men ammattikorkeakoulu
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ABSTRACT

This publication describes and explores the 
impact of the bilingual nursing degree at the 
South-Eastern Finland University of Applied 
Sciences (Xamk). The publication is intend-
ed for those working in the social and health 
care field in Kymenlaakso, as well as anyone 
interested in cultural diversity and interna-
tional studies.

The bilingual nursing degree was designed 
to address the international problem of the 
shortage of nurses, which also exists in Ky-
menlaakso. The publication emphasizes the 
need and special characteristics of social and 
health care services in Kymenlaakso. It de-
scribes actions taken to respond locally to 
the growing health care needs, e.g., by train-
ing and employing nurses. The publication 
presents the experiences of staff and students 
of the first year of studies.

The programme was planned by develop-
ing a curriculum that strongly emphasizes 
Finnish language studies alongside profes-
sional subjects. The purpose of the educa-
tion was that during 3.5 years of studies, in 
addition to the skills of a nurse, non-Finn-
ish-speaking students learn the necessary 
Finnish language skills required in the pro-
fession. The student selections were conduct-
ed using the joint digital entrance exam of 
the Finnish Universities of Applied Sciences. 

In the exam, healthcare applicants are tested 
for reasoning, English, mathematical, ethi-
cal, and emotional intelligence skills. Inter-
national student selections should also take 
into account global ethical issues.

After the first year of studies, teachers, stu-
dents, and clinical training supervisors de-
scribed their experiences as diverse. For 
many teachers and supervisors, using two 
languages was a new experience. The cooper-
ation between nursing and Finnish language 
teachers has created many good practices. 
Students described studying as rewarding 
and interesting. Cultural differences have 
enriched the everyday lives of both students 
and teachers. According to previous stud-
ies, one of the biggest challenges in the ed-
ucation of international students is clinical 
training. Success or failure strongly influenc-
es motivation for studying. This publica-
tion describes the experiences, challenges, 
and successes of the first clinical training. At 
best, successful clinical training leads to the 
student’s employment, which helps them to 
integrate into the Kymenlaakso region.

Keywords: Bachelor of Healthcare, nurs-
ing education, multiculturalism, bilingual, 
South-Eastern Finland University of Applied 
Sciences
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ESIPUHE 

Sosiaali- ja terveysalan osaajapula on kärjis-
tynyt viime vuosina koko Suomessa. Työ- ja 
elinkeinoministeriön arviossa vuoteen 2035 
mennessä Suomessa tarvitaan noin 200 000 
uutta työntekijää sosiaali- ja terveyspalvelui-
hin. Myös Kymenlaakso ja Etelä-Savo kärsivät 
sote-alan henkilöstön riittämättömyydestä. 
Palveluiden kysyntää lisää väestön ikääntymi-
nen, ja tähän on osaltaan vaikuttanut myös 
koronapandemia. Vaikka pulmia sote-alan 
työvoiman saatavuudessa on ennakoitu jo 
pitkään, on viimeaikainen kehitys, erityisesti 
hoitotyössä, ollut yllättävän nopeaa. 

Osaratkaisuja hoitotyön osaajapulaan ovat 
kansainvälinen rekrytointi ja työperäinen maa-
hanmuutto. Sosiaali- ja terveysministeriön 
mukaan useissa sosiaali- ja terveysalan ammat-
tiryhmissä ulkomaisen työvoiman osuus on 
noin 3–4 %. On nähtävissä, että kansainvä-
lisen rekrytoinnin tarve kasvaa merkittävästi. 
Työ- ja elinkeinoministeriön selvityksessä hy-
vinvointialueet arvioivat kansainvälisen rekry-
toinnin tarpeen seuraavien kahden vuoden 
aikana olevan noin 20 % koko henkilöstön li-
säystarpeestaan ja suuret yksityiset toimijat ar-
vioivat vastaavasti noin 18 %. Kansainvälistä 
työvoimaa tarvitaan erityisesti lähihoitajiksi ja 
sairaanhoitajiksi.  On selvää, että kansainvälis-
ten sote-alan ammattilaisten sijoittaminen Suo-
men työelämään edellyttää uusia ja vaikuttavia 
toimia myös koulutussektorilta.   

Kaakkois-Suomen ammattikorkeakoulu aloit-
ti kaksikielisen sairaanhoitajakoulutuksen, 
Bachelor of Health Care, syksyllä 2022 Kotkan 

kampuksella vastatakseen lisääntyvään sai-
raanhoitajien osaajapulaan Kymenlaaksossa. 
On tiedossa, että onnistuneen kansainvälisen 
rekrytoinnin esteenä on usein puutteellinen 
kielitaito. Tässä tutkintokoulutuksessa kie-
lenopetus on integroitu vahvasti hoitotyön 
sisällöllisiin opintoihin ja käytännön harjoit-
teluun. Opiskelun voi aloittaa ilman suomen 
kielen taitoa. Opetus aloitetaan englannin 
kielellä, ja opintojen edettäessä opetus suo-
men kielellä lisääntyy. Tavoitteena on, että val-
mistuttuaan opiskelija voi työllistyä Suomeen 
ja hallitsee suomen kielen niin, että hän voi 
toimia sairaanhoitajan työssä. Koulutus mah-
dollistaa eettisesti kestävän kansainvälisen työ-
voiman rekrytoinnin työnantajille. 

Tässä julkaisussa kuvataan monipuolisesti 
kokemuksia Kotkan kampuksen kansainvä-
lisen sairaanhoitajakoulutuksen ensimmäi-
sestä vuodesta. Artikkelit käsittelevät muun 
muassa opetussuunnitelman kehittämistä, 
opiskelijavalintojen eettisyyttä, Kymenlaak-
son alueelle integroitumista, opiskelijoiden 
kokemuksia opiskelusta ja suomen kielen 
oppimisen malleja. Julkaisu on tarkoitettu 
sote-alan ammattilaisille, alan kouluttajil-
le sekä kaikille kansainvälisyydestä ja moni-
kulttuurisuudesta kiinnostuneille. Julkaisun 
laatijoiden toiveena on, että julkaisu tarjoaa 
lukijoilleen kehittämisideoita kansainvälisten 
koulutusten suunnitteluun ja toteutukseen 
sekä myös virikkeitä omaan työhön.

Koulutusalajohtaja  
Katri Ryttyläinen-Korhonen
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JOHDANTO
Niina Ervaala

”Niin maailma muuttuu Eskoseni” on tuttu 
lausahdus Aleksis Kiven Nummisuutareista. 
Maailma todellakin muuttuu, ja se näkyy 
myös terveysalalla. Kansainvälisen sairaan-
hoitajapulan on ennustettu vain pahenevan 
tulevina vuosina, ja ihmisten terveyspalve-
lutarpeiden on ennustettu kasvavan. Ky-
menlaakson alue ei ole välttynyt maailman 
muuttumiselta eikä terveyspalveluiden haas-
teelta. Kakkois-Suomen ammattikorkea-
koulu on vastannut haasteeseen aloittamalla 
kaksikielisen sairaanhoitajatutkinnon, joka 
on tarkoitettu ulkomaalaisille, joilla on ha-
lua ja potentiaalia opiskella, työllistyä ja in-
tegroitua Kymenlaakson alueelle. 

Ensimmäiset opiskelijat aloittivat opintonsa 
syksyllä 2022, ja olemme nyt monta koke-
musta rikkaampia. Olemme tehneet kaksi-
kielisessä sairaanhoitajatutkinnossa vuoden 
ajan monimuotoista yhteistyötä. Se ei ra-
jaudu perinteiseen opiskelijan ja opettajan 
väliseen yhteistyöhön, vaan mukana on eri 
alojen opettajia, erilaisia tukipalveluita, hoi-
totyön toimijoita ja alueellisia toimijoita. 
Tämän julkaisun tarkoituksena on kuvata 
kokemuksia, joita monimuotoiset yhteistyöt 
ovat poikineet. 

Julkaisun ensimmäinen osa ”Hyvin suunni-
teltu on puoliksi tehty” kuvaa kaksikieliseen 
sairaanhoitajatutkintoon valmistautumista. 
Siinä kuvataan, miten tutkintoon laadittiin 
oma, jopa kunnianhimoinen, opetussuunni-
telma, miten opiskelijavalinnat suunniteltiin 
ja toteutettiin ja miten tutkinnon on ajateltu 
vastaavan juuri Kymenlaakson alueen erityis-
piirteisiin. Toisessa osassa ”Kokemuksia rik-
kaampana eteenpäin” kuvataan ensimmäisen 
vuoden kokemuksia. Monelle opettajalle vie-
raalla kielellä opettaminen on ollut uutta, ja 
kielen lisäksi monet kulttuuriset näkökulmat 
ovat rikastaneet sekä opettajien että opiske-
lijoiden arkea. 

Julkaisu on tarkoitettu Kymenlaakson sosi-
aali- ja terveysalan toimijoille sekä kaikille 
kulttuurisesta monimuotoisuudesta ja kan-
sainvälisestä opiskelusta kiinnostuneille. Jul-
kaisun tavoitteena on osoittaa kaksikielisen 
sairaanhoitajatutkinnon tarve ja sen valtava 
potentiaali vastata alueellisiin työvoimahaas-
teisiin sekä vähentää kansainvälisiin opiske-
lijoihin, opettamiseen ja oppimiseen liittyviä 
ennakko-oletuksia. Koska niin se vaan on, 
että maailma muuttuu.



OSA 1:  
HYVIN SUUNNITELTU  
ON PUOLIKSI TEHTY



12

H
YV

IN
 S

U
U

N
N

IT
E

LT
U

 O
N

 P
U

O
LI

K
SI

 T
E

H
TY

KAKSIKIELISEN OPETUSSUUNNITELMAN 
LAATIMINEN JA KEHITTÄMINEN 
XAMKISSA
Sari Virkki, Anna-Liisa Luova

Kaksikielisen sairaanhoitajatutkinnon, jota 
kutsumme Nursing-ryhmäksi, opetussuun-
nitelman laatimisessa perustana oli Xamkin 
suomalaisen sairaanhoitajakoulutuksen ope-
tussuunnitelma. Opiskelijat saavat saman 
tutkinnon, jolloin samat valtakunnalliset 
osaamisvaatimukset (Kinnunen & Laukka-
nen 2020), EU-direktiivit (2013/55/EU) ja 
nykypäivän terveydenhuollon tarpeet sekä 
tulevaisuuden visiot on otettava huomioon. 
Näin varmistetaan, että tulevat sairaanhoi-
tajat saavat asianmukaisen koulutuksen ja 
valmiudet toimia terveydenhuollon moni-
naisissa tehtävissä erikoissairaanhoidon eri 
erikoisaloilla, perusterveydenhuollossa, avo-
terveydenhuollossa, kotisairaanhoidossa, 
yksityissektorilla, kolmannen sektorin tehtä-
vissä, yrittäjänä tai kansainvälisissä työtehtä-
vissä.

Kaksikielisyyden osalta käytimme suunnitte-
lun perustana Toiminnallisesti kaksikielinen 
sairaanhoitajakoulutus (TOKASA) -hank-
keen ajatusta koulutuksen toteuttamisesta 
siten, että opintojen edetessä englanninkie-
lisen opetuksen osuus pienenee ja suomen 
kielen lisääntyy. TOKASA-hanke käynnistyi 
Suomessa vuonna 2021, ja sitä rahoitetaan 

vuoteen 2024 asti opetus- ja kulttuurimi-
nisteriön Talent Boost -ohjelmasta. Hank-
keessa Metropolia-ammattikorkeakoulu ja 
Tampereen ammattikorkeakoulu lähtivät yh-
teistyössä kehittämään ja pilotoimaan mal-
lia, jossa tavoitteena on, että valmistuvalla 
sairaanhoitajalla on valmiudet työskennel-
lä suomen kielellä suomalaisessa terveyden-
huollossa. (TOKASA 2023.)

Sairaanhoitajan 
opinnoilla vastuulliseksi 
ammattilaiseksi

Sairaanhoitajan ammattikorkeakoulututkin-
to on 210 opintopistettä, ja opiskelu kestää 
3,5 vuotta. Opetussuunnitelma rakentuu 
ydinosaamisesta ja täydentävästä osaamisesta, 
jotka koostuvat eri opintokokonaisuuksista. 
Opintojen alussa opiskellaan ihmisen anato-
miaa, fysiologiaa ja patofysiologiaa, kliinisen 
hoitotyön taitoja, potilas- ja tietoturvallisuut-
ta, etiikkaa, lääkehoitoa sekä näyttöön pe-
rustuvaa hoitotyötä, johon sairaanhoitajan 
asiantuntijuus rakentuu. Suomenkielisissä 
opetussuunnitelmissa kieliopintoja ovat vies-
tintätaidot, englanti ja ruotsi.
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Opiskelijat perehtyvät eri opintokokonai-
suuksissa sairaanhoitajan työn eri osa-alu-
eisiin, kuten sosiaali- ja terveydenhuollon 
toimintaympäristöön, ohjaukseen, terveyden 
edistämiseen, ravitsemukseen, sairauksien 
ennaltaehkäisyyn, hoitoon ja kuntoutuk-
seen, kulttuurin merkitykseen ja digitaalisiin 
ratkaisuihin. He oppivat arvioimaan potilaan 
tilaa systemaattisesti erilaisissa tilanteissa ja 
yksiköissä, tekemään hoitosuunnitelmia, to-
teuttamaan hoitoa sekä arvioimaan sitä. 

Koulun harjoittelu- ja simulaatiotunneilla 
sekä harjoitteluissa työelämässä sovelletaan 
näyttöön perustuvaa teoriatietoa käytäntöön 
monilta eri hoitotyön alueilta, kuten sisätau-
tien hoitotyöstä, kirurgisesta, perioperatii-
visesta ja gerontologisesta hoitotyöstä sekä 
mielenterveys-, päihde-, akuutti- ja teho-, 
perhe- sekä vastaanotto- ja kotisairaanhoito-
työstä. Työelämässä tapahtuvaa harjoittelua 
opintoihin kuuluu 75 opintopistettä eli 50 
viikkoa. Harjoittelut toteutetaan keskimää-
rin 5–10 viikon pituisina jaksoina erilaisissa 
terveydenhuollon yksiköissä sairaanhoitajan 
työtehtäviin perehtyen.

Opetussuunnitelmassa korostetaan myös 
tutkimus- ja kehittämistoiminnan merkitys-
tä. Opiskelijat oppivat oman alan keskeisiä 
tutkimus- ja kehittämismenetelmiä, tutki-
mus- ja kehittämisprosessin vaiheet, eettiset 
periaatteet ja tieteellistä raportointia. Opis-
kelijan omassa opinnäytetyöprosessissa näitä 
tietoja ja taitoja sovelletaan. Sairaanhoitajan 
johtamisosaaminen -opintojakso antaa val-
miuksia vastuulliseen, kustannustietoiseen, 
kehittyvään ja yrittäjämäiseen työskentelyyn. 
Täydentävissä opinnoissa opiskelija voi vali-
ta itseään kiinnostavia ammattia syventäviä 
opintojaksoja.

Sairaanhoitajan työ on vastuullista ja itse-
näistä. Sairaanhoitaja vastaa potilaiden hy-
vinvoinnista. Työ edellyttää hyviä teoreettisia 
tietoja ja taitoja, joita on osattava soveltaa 
käytäntöön joustavasti erilaisissa, nopeasti 
muuttuvissa hoitotilanteissa. Hyvät organi-
sointi-, päätöksenteko- ja ongelmanratkaisu-
taidot ovat tarpeen. Erityistä huolellisuutta 
vaaditaan lääkehoidossa, potilaan tilan arvi-
oinnissa, erilaisissa toimenpiteissä ja erilais-
ten apuvälineiden ja laitteiden käytössä. 

Sairaanhoitajan työtä ohjaavat lait, säädök-
set, suositukset sekä alan eettiset säännöt. 
Keskeisenä on ihmisarvon kunnioittaminen. 
Työ edellyttää hyviä vuorovaikutustaitoja 
erilaisten potilaiden kohtaamisessa sekä yh-
teistyötaitoja. Asiakkaiden ja työyhteisöjen 
monikulttuurisuus edellyttää kielitaitoa. Ter-
veydenhuollon kenttä sekä alan menetelmät 
kehittyvät jatkuvasti, joten oman osaamisen 
varmistaminen ja ylläpitäminen on tärkeää. 
Opetussuunnitelmalla taataan, että saavutet-
tu ydinosaaminen vastaa työelämän muuttu-
viin vaatimuksiin.

Tämä edellä kuvattu oli lähtökohtana kak-
sikielisen opetussuunnitelman laatimisessa. 
Erona suomenkieliseen opetussuunnitel-
maan oli, että kieliopinnoissa on vain suo-
men kielen opintoja ja niitä tuli olla 
enemmän. Suomen kieliopintojen osuudeksi 
tuli 25 opintopistettä. Kieliopintojen lisäys 
vaati vastaavasti tiivistämään muuta opetus-
ta. Ydinosaamisen sisällöt ovat samat. Opin-
tojaksoja yhdisteltiin eri tavoin ja joissakin 
opintojaksoissa rajausta tehtiin harkiten 
ydinasiaan keskittyen. Täydentävissä teoria-
opinnoissa yksi valinnainen ja yksi ammattia 
syventävä opintojakso jäivät pois. 
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Kieli- ja viestintäopinnot

Kun opiskelijan äidinkieli ei ole suomi, ovat 
kieli- ja viestintäopinnot keskeinen osa opin-
toja. Nursing-koulutuksen tavoitteena on 
tuottaa sairaanhoitajia Suomeen, ja se näkyy 
myös opetussuunnitelman tasolla. Suomen 
kielen opinnoille on varattu opintokoko-
naisuudesta 25 opintopistettä. Se tarkoittaa, 
että suomea opiskellaan joka lukukaudella 
läpi opintojen. Lisäksi opiskelijat voivat ha-
lutessaan opiskella lisää suomea tutkinnon 
ylittäviin opintoihin.

Ensimmäisessä opetussuunnitelmassa suo-
men opiskelu on kirjattu erillisiksi opin-
tojaksoiksi Suomi 1 – Suomi 5. Yksi 
lähtökohta kirjaukselle oli se, että Xamkissa 
kieliopinnot ovat perinteisesti olleet erillisiä 
opintojaksoja. Opetustarjonnassa on joita-
kin opintojaksoja, joissa kieli- ja viestintä-
opinnot ovat 1–2 opintopisteen osa viiden 
opintopisteen kokonaisuudesta, mutta niitä 
on edelleen melko vähän. Toinen lähtökohta 
on se, että opiskelijalla on mahdollisuus ha-
kea kerran vuodessa suomen kielen opintoi-
hin perustuvaa stipendiä. Stipendisumma on 
yhteensä 200 euroa vuodessa jokaista suori-
tettua viittä opintopistettä kohden. Erilliset 
suomen opintojaksot helpottavat opinto-
toimistoa stipendiehtojen täyttymisen to-
dentamisessa. Lisäksi erilliset opintojaksot 
saattavat auttaa opiskelijaa hahmottamaan, 
minkä verran hän on opiskellut suomen kiel-
tä ja millä taitotasolla hän opinnoissaan on.

Kieliopintojen erottaminen hoitoalan opin-
noista saattaa ohjata ajattelua siihen, että 
suomen kieli on erillään hoitoalan osaami-
sesta, vaikka näin ei tosiasiassa ole: kielen 
hallinta on keskeinen osa hoitajan ammat-

titaitoa ja sitoutuu myös osaksi alakohtaista 
osaamista. Nursing-koulutuksessa hoitoala 
huomioidaan kielen opetuksessa mahdolli-
suuksien mukaan alusta alkaen – arjen kieli-
taitoa kuitenkaan unohtamatta. Esimerkiksi 
kehon osia, potilaan ohjausta ja työelämän 
viestintää harjoitellaan tässä koulutuksessa 
kielen tunneilla jo varhain, jotta opiskelijat 
saavat tarvittavaa sanastoa ja fraasistoa työ-
harjoitteluihin. Yleiskielitaitoa ei kuitenkaan 
saa unohtaa, sillä se tukee opiskelijan arkea 
ja mahdollistaa osallistumisen yleiseen kieli-
tutkintoon (YKI-testi) opintojen päätyttyä. 
Esimerkiksi sää, liikkuminen ja päivittäinen 
asiointi ovat aiheita, jotka tukevat opiskeli-
jan kiinnittymistä Suomeen, vaikka eivät ai-
heina aivan suoraan hoitoalaan liitykään.

Opiskelijat aloittavat opintonsa pääasias-
sa englanniksi, mutta suomen kieltä kulje-
tetaan mahdollisuuksien mukaan rinnalla 
opintojen alusta asti. Aluksi se voi tarkoit-
taa esimerkiksi yksittäisten tuttujen sanojen 
käyttöä suomeksi englannin seassa ja jo-
kapäiväisten arkirutiinien hoitamista suo-
meksi. Opetussuunnitelmaan ensimmäisen 
opiskeluvuoden opintojaksot on kirjattu 
englanniksi. Opintojaksojen nimien muut-
taminen suomenkielisiksi opintojen loppu-
puolella voisi ohjata opettajia ja opiskelijoita 
lisäämään suomen kielen käyttöä opintojen 
edetessä. Koska ryhmässä on lähtötasoltaan 
erilaisia suomen kielen oppijoita (ks. Kieli-
taidon tasojen kuvausasteikko s.a.), pitäisi 
suomen kieli muistaa osana arkitoimintoja 
ja opetusta, jotta kehittyvä kielitaito ei pääse 
taantumaan opiskelun alkuvaiheessa. Myös 
alkeiskielitaitoa tukee se, että suomen kiel-
tä käytetään arkitilanteissa opiskelupäivän 
aikana.
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Opetussuunnitelma 
muuttuu ja kehittyy

Ensimmäinen Nursing-ryhmälle laadittu 
opetussuunnitelma tehtiin nopealla aika-
taululla ja ilman aiempaa kokemusta. Esiin 
on noussut jo kehittämisehdotuksia, joiden 
pohjalta opetussuunnitelmaa parannetaan. 
Kaksikielisen opetussuunnitelman laatimi-
nen on mahdollistanut suomenkielisen ope-
tussuunnitelman tarkastelun ja tuonut esiin 
myös siihen kehittämisideoita.  Opetussuun-
nitelmassa tulee keskittyä ydinsisältöihin ja 
sitä kautta varmistaa ydinasian oppiminen ja 
ymmärtäminen. 

Seuraavaa opetussuunnitelmaa laadittaes-
sa voi saatujen kokemusten kautta löytää 
parempia ja toimivampia ratkaisuja opin-
tokokonaisuuksiin, opintojaksoihin, ajoi-
tuksiin ja integrointiin. Nursing-ryhmässä 
on todella rikas kulttuurien sekoitus, johon 
yhdistetään suomalainen kulttuuri omine 
tapoineen, arvoineen ja lainsäädäntöineen. 
Opiskelijat joutuvat heti opintojen alusta al-
kaen peilaamaan omaa kulttuuritaustaansa 
suomalaisen yhteiskunnan ja terveydenhuol-
lon normeihin. Nämä tulevat esiin muun 
muassa silloin, kun kliinistä hoitotyötä in-
tegroidaan käytännön harjoituksiin koulul-
la. Suomen kielen opiskelu alkaa myös heti 
alusta, joten haasteita ei tältä ryhmältä ole 
puuttunut.

Opetussuunnitelmatasolla hoitoalan ja kie-
len integraatio voisi tulevaisuudessa näkyä 
enemmän. Olisi luontevaa, että osana hoi-
toalan opintojaksojen oppimistavoitteita 
olisi myös kielellisiä tavoitteita, kuten suo-
men kielen käyttöä tietyssä tilanteessa tai 
alakohtaisen sanaston hallintaa suomeksi. 

Silloin jo opetussuunnitelma muistuttaisi 
opettajia siitä, että hoitoalan ja kielen kul-
jettaminen eteenpäin yhdessä ja yhteistyössä 
eri opettajien kesken on osa tätä koulutus-
ta, eikä vastuu jäisi yksittäisen opettajan va-
linnan varaan. Näin voisi toimia erityisesti 
niillä opintojaksoilla, jotka sisältävät käy-
tännön potilastyötä. Suomen kielen opinto-
jaksojen nimien ja sisältökuvausten muutos 
on tätä artikkelia kirjoittaessa jo vireillä, jo-
ten tulevina vuosina Nursing-koulutuksessa 
opiskellaan nimellisestikin hoitoalan suomea 
alkeista lähtien.

Opetussuunnitelman kieliopinnoissa huo-
mattiin myös viestinnän opintojen puute. 
Xamkin kaikkiin koulutuksiin sisältyy vies-
tinnän opintojakso joko englanniksi tai suo-
meksi. Nursing-koulutuksesta viestinnän 
opintojakso puuttuu, eikä sen keskeistä si-
sältöä ole lisätty osaksi muille opintojaksoil-
le. Täysin ilman viestinnän opetusta mikään 
ryhmä ei jää, vaikka sisällytys tästä opetus-
suunnitelmasta puuttuukin. Seuraavassa 
opetussuunnitelmassa tilanne kuitenkin kor-
jataan ja viestintä ja vuorovaikutus on muka-
na omana kokonaisuutenaan kieliopintojen 
joukossa. Näin varmistetaan, että jokaisen 
opintoryhmän opiskelijoilla on riittävä kir-
jallisen ja suullisen viestinnän osaaminen 
niin opinnoissa kuin työelämässäkin. 

Tulevaisuudessa myös opintojen rakennetta 
kannattaa mahdollisuuksien mukaan muo-
kata huomioimaan opiskelijoiden kielitaidon 
kehittyminen opintojen myötä. Esimerkiksi 
ensimmäisinä opiskeluviikkoina opiskelijat 
vasta tutustuvat suomen kieleen ja aloitta-
vat kielen oppimisen, jolloin käytännön har-
joitusten tekeminen suomen kielellä ei ole 
vielä mahdollista. Kun kielitaidolle on luo-
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tu pieni pohja, esimerkiksi suomen kielen 
äänteiden hahmottaminen ja ripaus alan pe-
russanastoa ja fraaseja, on kielen integrointi 
hoitoalan harjoituksiin jo paljon helpompaa. 
Opintojen edetessä yhteistyön mahdollisuu-
det lisääntyvät. Ihannetilanteessa suomen 
opinnot ja hoitoalan opinnot tukevat vah-
vasti toisiaan ja sisältävät samoja tilanteita ja 
fraaseja. Suomen tunneilla painotetaan tilan-
nekohtaista kielen hallintaa, hoitoalan tun-
neilla taas kädentaitoja ja teknistä osaamista.

Toisaalta sairaanhoitajan opintoihin kuuluu 
myös laajoja tiedollisia kokonaisuuksia, joi-
ta tarvitaan alan ymmärryksen ja esimerkiksi 
potilaan tilan arvioinnin taustalle. Tällaisten 
teoreettisten kokonaisuuksien opetukses-
sa englannin kieli voikin olla hyvä ratkaisu, 
jotta opiskelija voi keskittyä tietokokonai-
suuden omaksumiseen yhdellä kielellä. Itse 
tilanne asiakkaan tai potilaan kanssa voi-
daan taas harjoitella suomeksi, jotta käytän-
nön kielitaito saadaan vastaamaan työelämän 
tarpeita. Tällöin myös koulutuksen nimen 
mukainen kaksikielisyys toteutuu aidosti 
opiskelijoita hyödyttävällä tavalla.
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KANSAINVÄLISTEN OPISKELIJAVALIN-
TOJEN EETTISET VASTUUT
Niina Ervaala

Englanninkieliset ja kaksikieliset hakukoh-
teet ovat olleet kansallisesti suosittuja (Vipu-
nen 2023). Vuonna 2022 Kaakkois-Suomen 
ammattikorkeakoulun (Xamk) ensimmäi-
seen kaksikieliseen sairaanhoitajatutkintoon 
oli hakijoita yli 1500, seuraavana vuonna 
2023 hakijoiden määrä oli yli tuplaantunut 
(3 159). Kun hakijamäärää tarkastellaan suh-
teessa ryhmän kokoon, joka on 50, voidaan 
todeta, että kaksikielinen sairaanhoitajatut-
kinto on yksi Xamkin suosituimpia haku-
kohteita. 

Kansainvälinen opiskelijoiden rekrytointi ei 
ole eettisesti mutkatonta. Sen tulee olla vas-
tuullista ja eettisesti kestävää. Jo valmiiksi 
koulutetun terveysalan henkilöstön kansain-
välisellä rekrytoinnilla on opiskelijavalinto-
ja pidempi historia. Näihin rekrytointeihin 
Maailman terveysjärjestö (WHO) on ot-
tanut kantaa laatimalla terveysalan henki-
löstön eettisen rekrytoinnin ohjeet (WHO 
2010). Ohjeissa huomioidaan muun muassa 
kehittyvien maiden terveydenhuollon tilan-
ne, rekrytoitavien yhdenvertainen kohtelu, 
terveysalan henkilöstön koulutus, terveys-
palveluiden vastuullisuus sekä kansainvä-
linen yhteistyö. Vaikka ohjeet on laadittu 
koulutetun terveysalan henkilöstön rekry-
tointiin, niissä on useita elementtejä, jotka 

voidaan huomioida myös terveysalan opiske-
lijoiden rekrytoinnissa. Tässä artikkelissa tar-
kastellaan vastuutamme valita alalle sopivat 
opiskelijat, vastuutamme mahdollistaa opis-
kelijoiden integraatio ja vastuutamme var-
mistaa globaalien osaajien riittävyys.

Vastuumme valita alalle 
sopivat opiskelijat

Kaksikielinen sairaanhoitajatutkinto vas-
taa osaltaan hoitotyön työvoimapulaan, ja 
sen tarkoituksena on kouluttaa sairaanhoi-
tajia Suomeen ja erityisesti Kymenlaakson 
alueelle. Koulutuksen vastuulla on valita 
opiskelijoita, joilla on valmiudet opiskel-
la sairaanhoitajiksi ja oppia riittävä suomen 
kielen taito opintojen ohella kolmessa ja 
puolessa vuodessa. Suomessa ammattikor-
keakoulun opiskelijavalintoja on kehitetty 
jo usean vuoden ajan, jotta valintakokeet 
ovat yhdenmukaiset kaikille hakijoille. Ke-
hittäminen aloitettiin suomenkielisiin tut-
kintoihin, ja se laajeni vuonna 2021 myös 
englanninkielisiin tutkintoihin. Valinta-
kokeiden kehittäminen on pitkäjänteinen 
prosessi, johon osallistuu useita eri alojen 
asiantuntijoita eri korkeakouluista. Valinta-
kokeiden valmistelussa, toteutuksessa ja ar-
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vioinnissa käytetään hyödyksi monipuolisia 
tilastollisia menetelmiä, joilla varmistetaan 
kokeiden oikeellisuus, taso ja vaikeus. 

Englanninkieliset valintakokeet ovat sisällöl-
lisesti lähes yhdenmukaiset suomenkielisen 
valintakokeen kanssa, mikä lisää hakijoiden 
yhdenvertaisuutta. Valintakokeen sisältö 
määrittyy hakijan valitseman alan tai alo-
jen mukaisesti. Terveysalan hakijat suorit-
tavat valintakokeissa päätöksentekotaitojen, 
englannin kielen, matemaattisten taitojen, 
eettisten taitojen ja tunneälytaitojen osiot. 
(Ammattikorkeakouluun.fi 2023.)

Englanninkielisten kokeiden sisällöissä on 
huomioitu myös kulttuuriset näkökulmat, ja 
englannin kielen osaamista on testattu kirjal-
lisen kokeen lisäksi haastatteluin. Koulujen 
vastuulla on valita kokeiden perusteella ha-
kijat, joiden osaaminen sekä kielellisesti että 
sisällöllisesti mahdollistaa korkeakouluopis-
kelun. Valintakokeet eivät siis mittaa alalla 
koulutuksessa saatavaa osaamista, vaan val-
miutta opiskella valitulla alalla. 

Vastuullamme on 
mahdollistaa integraatio

Vahvistaaksemme alueellista työvoimaa mei-
dän tulee vahvistaa alueellista pitovoimaa. 
On yleisesti tunnistettu, että integroitu-
misella yhteiskuntaan ja työllistymisellä on 
alueellisen pitovoiman näkökulmasta suuri 
merkitys (Euroopan neuvosto 2021). Inte-
graatio ja työllistyminen edellyttävät vahvaa 
eri tahojen yhteistyötä, jota rakennetaan 
muun muassa opintoihin kuuluvien harjoit-
telujen yhteydessä. Opiskelijoiden yhden-
vertaisuuden näkökulmasta heillä tulisi olla 

yhtä hyvät mahdollisuudet työllistyä alalle 
kuin muillakin opiskelijoilla tai valmistu-
neilla sairaanhoitajilla. Työllistymisen ja in-
tegraation suurimpana esteenä on kielitaito, 
jota pyritään vahvistamaan koko koulutuk-
sen ajan. Kielitaito edellyttää koulutuksen 
lisäksi mahdollisuutta käyttää kieltä luontai-
sesti sosiaalisissa tilanteissa. 

Puhuttaessa maahanmuutosta ja vieraskieli-
sestä koulutuksesta ei voida välttyä tarkaste-
lemasta yhteiskuntamme kahtiajakautunutta 
keskustelua liittyen työperäiseen maahan-
muuttoon. Keskustelussa tulisi huomioida 
yksilölliset, yhteiskunnalliset ja alakohtaiset 
näkökulmat. Suomen sairaanhoitajapulaa ei 
pystytä ratkaisemaan pelkästään lisäämällä 
suomenkielistä koulutusta. Tilastoista (Vipu-
nen 2023) on nähtävissä, että hakijamäärät 
esimerkiksi suomenkielisissä sairaanhoita-
jatutkinnoissa ovat valtakunnallisesti laske-
neet, eikä sairaanhoitajan työn vetovoima 
ole tällä hetkellä kovin suuri. Negatiivinen 
ilmapiiri työperäistä maahanmuuttoa koh-
taan saattaa heikentää ulkomaalaisten opis-
kelijoiden integroitumista, jolloin riskinä on 
koulutetun henkilöstön valuminen Suomen 
ulkopuolelle. 

Vastuumme varmistaa 
globaali osaajien 
riittävyys

Kansainvälisissä rekrytoinneissa on huomi-
oitava kansainvälisesti etuoikeutettu ase-
mamme. Hoitajapula on kansainvälinen 
haaste (Buchan & Catton 2023), ja kou-
luttaessamme sairaanhoitajia toisesta maas-
ta vähennämme osaltamme kyseisen maan 
potentiaalia kouluttaa itselleen osaavia sai-
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raanhoitajia (WHO 2010). Siinä missä ter-
veydenhuolto on aikaisemmin keskittynyt 
rekrytoimaan jo koulutettuja sairaanhoita-
jia ulkomailta, opiskelijoiden rekrytointi ja 
kouluttaminen Suomessa ei vähennä jo kou-
lutettujen sairaanhoitajien määrää lähtö-
maassa. Tästä huolimatta jokainen Suomeen 
rekrytoitu sairaanhoitajaopiskelija on pois 
lähtömaan sairaanhoitajapotentiaalista. Mei-
dän tuleekin arvioida, mikä on näiden rekry-
tointien hinta erityisesti kehittyvien maiden 
kohdalla. 

Kansainvälinen opiskelijaliikkuvuus on 
Suomesta katsottuna perusteltua vapau-
den ja ihmisoikeuksien näkökulmasta. Suo-
malaisen arvomaailman mukaisesti meillä 
on vapaus liikkua ja valita muun muassa 
asuin- ja työskentelypaikkamme. Kansain-
väliset rekrytoinnit, mukaan lukien opiske-
lijarekrytoinnit, eivät aina täytä vapauden 
käsitystämme. Onkin hyvä välillä pysähtyä 
tarkastelemaan, mikä lopulta motivoi haki-
joita muuttamaan Suomeen. Meidän tulisi 
arvioida, onko koulutukseen hakeutumisen 
syy seikkailunhalu, Suomen koulutusjärjes-
telmän laatu, perheen elättäminen, haave 

paremmasta elämästä vai jopa pako epäinhi-
millisistä olosuhteista. Syyt lähteä ovat mo-
ninaiset, ja ne asettavat ihmiset vapauden 
näkökulmasta eriarvoiseen asemaan: siinä 
missä seikkailunhaluinen opiskelija kerää 
kokemuksia, saattaa toinen opiskelija olla 
perheensä ainoa elättäjä, jonka valintoja sa-
nelevat enemmänkin perheen selviytyminen 
kuin vapaaehtoisuus.

Lopuksi

Kansainväliset opiskelijavalinnat ovat moni-
muotoinen ilmiö, jota tulee tarkastella myös 
eettisyyden näkökulmasta. Eettisen keskus-
telun tulee olla avointa ja jatkuvaa. Sitä tulee 
käydä organisaatioiden eri tasoilla. Se alkaa 
yhteiskunnallisesta keskustelusta ja jatkuu 
yksittäisten organisaatioiden sisällä ja eri 
organisaatioiden yhteistyössä. Eettisen tar-
kastelun tarkoituksena ei ole antaa oikeita 
tai vääriä vastauksia, vaan auttaa meitä nä-
kemään ne vastuut ja velvollisuudet, joihin 
sidomme itsemme rekrytoidessamme kan-
sainvälisiä opiskelijoita vastaamaan Suomen 
terveydenhuollon työvoimapulaan. 
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OSALLISUUS JA HOITOTYÖN KOULUTUS 
ALUEELLISEN INTEGRAATION TUEKSI
Anita Näslindh-Ylispangar

Kymenlaakson alueen 
erityispiirteitä sote-
palvelujen näkökulmasta
Kymenlaakson alue on väestöltään monessa 
mielessä poikkeava, jos sitä verrataan muu-
hun suomalaisen väestöön.  Kymenlaakson 
hyvinvointialueen haasteita ovat olleet jo en-
nen soteuudistusta väestön ikääntyminen ja 
eläköityminen sekä voimakas tarve vastata 
ikääntyvien palveluihin osaavan henkilöstön 
turvin. Väestö ikääntyy tasaiseen tahtiin niin 
kansallisesti kuin kansainvälisestikin. Tar-
vitaan henkilöstöä ikäihmisten palveluihin, 
mutta haasteen tuo se, että Kymenlaakson 
alueelle on ollut erityisen vaikea saada hoita-
via käsipareja vanhusten palveluihin. Syynä 
on osaltaan se, että Kymenlaakso on kärsinyt 
muuttotappiosta. Se oli kokonaisnettomuu-
tosta 1,6 ‰ väestöstä. (Tilastokeskus 2021.)

Lisäksi Kymenlaakson alue kärsii väestön 
mielenterveysongelmista, ja osaavaa henkilö-
kuntaa ei ole riittävästi. Tämä tuo haasteita 
hyvinvointialueen johtamiseen ja ennen kaik-
kea Kansallisen mielenterveysstrategia ja itse-
murhaohjelma 2020–2030:n toteuttamiseen. 
Lisäksi tilastot osoittavat, että päihde- ja mie-
lenterveyspalveluiden niin sanottujen raskai-

den palveluiden käyttömäärät ovat korkeat.  
Kymenlaaksossa vuonna 2019 avohoitokäyn-
nit kasvoivat merkittävästi. Vuonna 2017 
määrä 1000 asukasta kohden oli 591,9, kun 
vastaava luku vuonna 2021 oli 701,3. Psy-
kiatrian laitoshoidon hoitopäivät 18 vuotta 
täyttäneillä henkilöillä 1000 asukasta kohden 
vuonna 2021 oli vuonna 522,3 Kymenlaak-
son alueella, kun vastaavasti Helsingissä hoi-
topäiviä oli 120,1. (Sotkanet 2023.) Finsote 
21:n tutkimuksen mukaan Kymenlaaksossa 
psyykkinen kuormittuneisuus näytti yleis-
tyvän enemmän kuin muualla Suomessa. 
Mental Health Inventory -kysymyspatteris-
to mittasi ja arvioi psyykkistä kuormittu-
neisuutta tutkimuksessa. Myös huumeiden 
käytön tiedetään lisääntyneen alueella. Tämä 
on ilmennyt katukuvassa ja suoritetuista vesi-
mittauksista. Alueella on myös tarvetta saada 
palveluja perheille, joissa sosioekonominen ti-
lanne näkyy lastensuojelun palveluissa ala-
ikäisten lasten sijoitusten määrässä.

Kymenlaakson hyvinvointialueen johtami-
sessa on haasteita. Yllä mainittujen faktojen 
lisäksi alue on käynyt läpi kaksi organisaa-
tiomuutosta: vuonna 2019 se aloitti Kym-
sotena ja 1.1.2023 alkaen Kymenlaakson 
hyvinvointialueena.  
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Suomalainen hyvinvointi 
2022 ja integraatio

Yllä mainitut kuvaukset ovat riskinä ulko-
maalaistaustaisten sairaanhoitajien yhteis-
kunnalliselle ja sosiaaliselle integraatiolle. 
Eritoten hyvinvoinnin erot ja väestön mo-
nimuotoistuminen ovat tuoneet uudenlai-
sen tilanteen alueelle. Karvonen, Kestilä & 
Saikkonen (2022, 10–11) kuvaavat suoma-
laisten hyvinvointia kattavasti eri näkökul-
mista. Heidän mukaansa hyvinvoinnin eroja 
voidaan tunnistaa väestön sukupuolen, so-
sioekonomisen sekä etnisen taustan, mutta 
myös asuinalueen mukaisesti. Hyvinvoin-
nin terveyserot elävät sitkeästi väestössä, ja 
terveyserojen kaventaminen ja terveyden 
ja hyvinvoinnin edistäminen saattaa kestää 
vuosia. Samalla väestön ikääntyminen tuo 
lisähaasteen, joka vaikutukseltaan on mer-
kittävä niin taloudellisesti, sosiaalisesti kuin 
terveydellisesti. Ilmastonmuutos aiheuttaa 
haavoittuvassa asemassa olevalle väestölle, 
eritoten ikäihmisille, tautiriskejä ja esimer-
kiksi helteiden aikaan riskejä kuolleisuuteen. 
Ikääntyminen tuo myös haasteen palvelu-
jen tarjoajille, kun osaavaa henkilöstöä ei ole 
riittävästi. 

Hyvinvointiin ja hyvinvointipolitiikkaan tuo 
muutoksia myös maailmanpoliittinen tilan-
ne ja sitä kautta maahanmuuttajien määrän 
kasvu. Nettomaahanmuutto on kasvattanut 
aina vuodesta 2007 väkilukua enemmän kuin 
syntyvyys. Kulttuurisesti ja etnisesti väestöm-
me tarvitsee uudenlaisia moninaisempia pal-
veluja ja ennen kaikkea koulutusta. Maahan 
muuttanut väestö on heikoimmassa asemas-
sa työmarkkinoilla Suomessa. Tilastokeskuk-

sen (2022) mukaan ulkomailla syntyneiden 
työllisyysaste vuonna 2021 oli 68,6 prosent-
tia ja Suomessa syntyneiden vastaava luku oli 
73,5 prosenttia. Noin puolet maahan muut-
taneista naisista on työssä. Vaikeudet työllis-
tyä koskettavat eritoten siis naisia. (Nykänen, 
García-Velázquez, Yüksel, Kuusio & Rask 
2022, 110–111.) 

Maahanmuuttajia on siirtynyt Ukrainan so-
dan myötä myös Kymenlaaksoon. Sen itäi-
nen sijainti on luonnollisesti selittävä tekijä. 
Tiedossa on, että maahanmuuttajista vain 
osa on jäänyt alueelle, sillä pääkaupunkiseu-
tu on houkutellut esimerkiksi ukrainalaisia 
maahanmuuttajia saamaan apua vaikeaan 
elämäntilanteeseen väliaikaisesti. Itä-Ukrai-
nasta tulleet sotapakolaiset ovat jäämässä eri 
puolelle Suomea, ja länsi-Ukrainasta tulleet 
haluavat palata maahansa sodan päätyttyä. 
Maahanmuuttoviraston Maahanmuuton 
vuosi sekä juuri ilmestyneen Maahanmuut-
toviraston toimintakertomuksen mukaan 
vuonna 2022 ennätysmäärä ihmisiä haki 
Suomeen turvaan Venäjän hyökättyä Ukrai-
naan (esim. Ukrainasta 47 000 hakemusta). 
Samalla työn perusteella myönnettyjen oles-
kelulupien määrä jatkoi kasvuaan ja moni 
Suomeen muuttanut osaaja toi myös per-
heen mukanaan. Vuodelle 2023 ennustetaan 
Maahanmuuttoviraston tulevaisuusarvion 
mukaan (2023) tulevaksi 20 000 – 30 000 
tilapäistä turvapaikanhakijaa Ukrainasta, 
vuonna 2024 ennusteluku on 10 000 – 15 
000. Perinteisesti Suomeen muutetaan eni-
ten työn, perheen ja opiskelun takia. Viime 
vuonna suurin Suomeen muuttanut ryhmä 
oli kuitenkin Venäjän hyökkäystä paenneet 
ukrainalaiset.  
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Yhteenvetoa ja kysymyk-
siä ratkaistavaksi Kymen-
laakson alueen haasteel-
lisesta tilanteesta 

• Miten tarjota hyvinvointia ja terveyttä 
edistäviä palveluja kaikille väestön ryh-
mille ja samalla vähentää eriarvoisuutta? 

• Miten edistää terveyttä ja hyvinvointia 
hyvinvointialueen strategian mukaisesti?

• Miten toteuttaa alueella Mielenterve-
ysstrategiaa 2030, kun tilanne on poikke-
uksellisen haasteellinen ja henkilöstöä ja 
osaamista ei ole tarjolla?

• Miten toteuttaa ikäihmisten palveluja?
• Miten vastata elintapaongelmiin ja eh-

käistä riskikäyttäytymistä koskien liial-
lista alkoholin sekä huumeiden käyttöä 
toteuttaen samalla STM:n Päihde- ja riip-
puvuusstrategian suuntaviivoja? 

• Miten saada Kymenlaakson alueen osaavaa 
henkilöstöä hoitotyön vahvistamiseksi?

Osallisuus voimavaraksi 
hoitotyön ja palvelujen 
kehittämiseen 

Palvelujen tarjoajia ja hyvinvoinnin tuotta-
jia edellytetään noudattamaan Hyvinvoin-
nin, terveyden ja turvallisuuden edistäminen 
2030 -periaatepäätöstä, joka on jatkumoa 
Terveys 2015 -ohjelmalle. Periaatepäätök-
sen eräänä tavoitteena on suomalaisten hy-
vinvointi ja eriarvoisuuden vähentyminen 
vuoteen 2030 mennessä. Periaatepäätöksen 
keskeisenä päämääränä on turvata suoma-
laisten kestävä hyvinvointi kaikissa väestö- ja 
ikäryhmissä. Samalla edistetään tasa-arvoa 
ja kavennetaan terveyseroja. Sen painopiste-
alueita ovat: ”1. Kaikilla ihmisillä on mah-

dollisuus osallisuuteen ja heillä on 2) hyvät 
arkiympäristöt, sekä 3) hyvinvointia ja ter-
veyttä edistävää toimintaa ja palveluja, 4) 
lisäksi päätöksenteolla on vaikuttavuutta”.  
Periaatepäätöksen toimeenpanoa ohjaa ja 
seuraa ministeriöiden ja eri hallinnonalojen 
asiantuntijoista koostuva kansanterveyden 
neuvottelukunta. Periaatepäätöksen tavoit-
teena on vahvistaa kattavasti hyvinvoinnin 
lisäksi myös talousajattelua. 

Tiedossa on, että osallisuuden kokemuk-
sella on valtaisa merkitys psyykkiselle hy-
vinvoinnille, työkyvylle ja uskolle omaan 
osaamiseen. Osallisuuden kokemus lisää hy-
vää työkykyä, ja henkilö tekee myös hyvin-
vointia edistäviä valintoja edistäen samalla 
toimintakykyään. Osallisuuden edistäminen 
mahdollistaa ihmisen kasvun ja kehityksen 
hänen omilla ehdoillaan ja omien valinto-
jen kautta. Onnistuneella osallistamisella 
ihminen tulee kuulluksi myös palveluiden 
suhteen, ja hän on osana yhteisöä, suhtees-
sa omaan yhteisöön ja ympäristöön. Per-
heen ja yhteisöjen merkitys korostuu, ja se 
tuo tunteen yhteenkuuluvuudesta ja mer-
kityksellisyydestä. Osattomuuden kokemus 
puolestaan edistää psyykkistä kuormittu-
neisuutta, yksinäisyyttä, köyhyyttä ja huo-
noa elämänlaatua. Köyhyys ja taloudellinen 
niukkuus lisäävät ihmisen kokemusta arvot-
tomuudesta ja merkityksettömyydestä. (Kar-
vonen, Kestilä & Saikkonen 2022, 94–115.)

Aiemmat kuvatut faktat alueen tilanteesta 
eivät ole toivottomia, vaan haasteellisia. Eri-
laiset kehittämishankkeet voivat olla myös 
aluetta vahvistavia, jolloin saadaan osaamis-
ta johtamiseen haasteellisessa tilanteessa sekä 
uudenlaisia työvälineitä toiminnan ja johta-
misen tueksi.  
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Hoitotyön koulutus 
ratkaisuna integraatioon 
ja sen myötä Kymen-
laakson alueen 
hyvinvointiin

Suomen- ja englanninkielinen sairaanhoita-
jakoulutus Bachelor of Health Care, Nursing 
Kotkan kampuksella Xamkissa antaa mah-
dollisuuden valmistua sairaanhoitajan tut-
kintoon. Aikaisempaa koulutusta saaneille 
voidaan rakentaa yksilöllisiä opintopolkuja 
vastaamaan osaamistarpeeseen. Myös opin-
not lähihoitajasta sairaanhoitajaksi voidaan 
mahdollistaa, samoin tarvittava täydennys-
koulutus. Opintojen myötä opiskelijat ko-
kevat osallisuutta ja ovat osana yhteiskuntaa 
aktiivisina toimijoina. Kun opiskelijat työl-
listyvät, he kiinnittyvät yhteiskuntaan, ja 
osallisuuden myötä heidän hyvinvointinsa ja 
terveytensä paranevat. 

Se, miten väestö saadaan pysymään alueel-
la, vaatii osallistavaa keskustelua ja kehittä-
mistyötä. Kuten aiempikin tutkimus osoitti, 
asiat vievät oman aikansa, mutta tärkeätä on 
tunnistaa, että suunta, johon kehityskaar-
ta ohjataan, on oikea. Ennen kaikkea palk-
kaukseen, asumiseen ja perhepolitiikkaan 
tulee satsata. Osallisuutta voidaan lisätä asi-
allisella tiedolla ja ymmärrettävillä faktoilla, 

mutta koulutuskaan ei yksin takaa osalli-
suutta ja integraatiota, vaan opiskelun myötä 
saatu työpaikka, jossa työ koetaan merkityk-
selliseksi. 

Eläkeläisten hoitajien mukaantulo palvelui-
hin on osallistamisen yksi keino. Monella 
eläköityneellä hoitajalla on vielä hyvä ter-
veys, valtava kokemus ja ammattitaito sekä 
kiinnostus omaan alaan. He voisivat myös 
olla mentoreina tuleville opiskelijoille ja 
hoitajille sekä siirtää viisasta hiljaista tietoa 
ja osaamista. Eläkeläishoitajat ovat voima-
vara ja apu hoitotyön kentille sekä opiske-
lijoiden tueksi. Työskentelyn tulee olla myös 
kannattavaa rahallisesti. Yksinäiset vanhuk-
set ja syrjäytyneet voisivat saada eläkeläisistä, 
vapaaehtoisista sekä hoitotyön opiskelijois-
ta omia tukihenkilöitä ja rinnalla kulkijoita. 
Vapaaehtoistoiminnan kehittäminen edistää 
myös osallisuutta ja kokemusta siitä, että on 
henkilönä merkityksellinen. Kymenlaakson 
hyvinvointialueen ratkaisuna on maahan-
muuttajaperäinen työllistyminen sekä sotea-
lan uudistettu koulutus takaamaan osaava 
henkilöstö. 

Osallisuus syntyy siitä kokemuksesta, että yksilö 
on tullut hyväksytyksi yhteiskuntaan ja häntä 
arvostetaan. Meillä kaikilla on vastuu osalli-
suudesta!
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UUTTA LUOMASSA – NURSING XAMK 
-MIETTEITÄ ENSIMMÄISESTÄ VUODESTA
Jussi Mähönen, Anita Näslindh-Ylispangar

Kaksikielistä sairaanhoitajakoulutusta Bach-
elor of Health Care, Nursing on tarjottu suo-
malaisissa ammattikorkeakouluissa jo yli 20 
vuoden ajan pääkaupunkiseudulla. Nykyi-
sin hyödyllistä kansainvälisesti painotettua 
koulutusta tarjotaan laajasti useimmissa am-
mattikorkeakouluissa eri puolella Suomea. 
Opinnot kestävät kolme ja puoli vuotta ja 
ovat laajuudeltaan syventävine opintoineen 
210 opintopistettä. Yleissairaanhoitajan 
opinnot ovat laajuudeltaan 180 opintopis-
tettä, ja osaamista säätelevät EU-direktiivi 
(2013/55/EU) sekä kansallinen lainsäädän-
tö. Kukin maa noudattaa omaa ammattipä-
tevyysdirektiiviään. Suomen sairaanhoitajien 
(ent. Sairaanhoitajaliitto) mukaan Suomessa 
työskentelee tällä hetkellä 75 299 sairaanhoi-
tajaa.

Suomen vaikean sote-alan työvoimatilan-
teen takia koulutusta on räätälöity Suo-
meen tuleville maahanmuuttajataustaisille 
opiskelijoille, jotta saadaan lisää hoitotyön 
ammattilaisia kentille. Vanhustyön työvoi-
mapula kuormittaa erikoissairaanhoidon 
päivystyksiä, ja jonot päivystyksissä hidasta-
vat akuuttiosastojen toimintaa. Tilanne on 
kriisiytynyt, ja tarvitaan kipeästi osaavia sai-
raanhoitajia.  

Aiemmin suomalaiset opiskelijat osallistuivat 
englanninkieliseen koulutukseen, jotta he 
saisivat kielitaitoisina kansainvälisiä sairaan-
hoitajan tehtäviä ulkomailla. Suomalaista 
sairaanhoitajatutkintoa on myös arvostettu 
maan rajojen ulkopuolella. Koulutukseen 
osallistui myös ulkomaalaistaustaisia opiske-
lijoita, joiden tavoitteena oli saada arvostet-
tu sairaanhoitajan tutkinto ja palata takaisin 
hoitotyöhön omaan kotimaahansa.

Toivomme Suomeen koulutuksesta kiin-
nostuvia opiskelijoita, jotka myös jäävät 
Suomeen ja eritoten Kymenlaakson hyvin-
vointialueelle. Kansainväliset opiskelijat 
ovat tuoneet sairaanhoitajakoulutukseen uu-
denlaista energiaa, ja monikulttuurisuus on 
ollut osa kokonaisuutta luontevalla taval-
la. Molemminpuolinen kulttuurinsiirto on 
edistänyt ymmärrystä potilaskohtaamisissa 
hoitotyön opiskelijoiden sekä kouluttajien 
kesken työelämän kliinisissä harjoitteluissa. 
Koulutuksen alussa vahvat ennakkoasenteet 
ja kielimuuri ovat olleet erittäin haasteellisia. 

Maahanmuuttajataustaisilla opiskelijoilla on 
potilaita kunnioittava suhtautuminen. Eri-
toten se on näkynyt aasialaisilla hoitotyön 
opiskelijoilla, jotka kunnioittavat vanhuksia 
tavalla, josta meillä olisi opittavaa. Kliininen 
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harjoittelu on onnistunut hyvin, sillä opiske-
lijat ovat motivoituneita oppimaan sairaan-
hoitaja-ammattiin ja näin integroitumaan 
yhteiskuntaamme. Myös potilaat ovat ilah-
tuneet opiskelijoiden myönteisestä ja posi-
tiivisesta asenteesta. Suotuisa vastavuoroinen 
kulttuurinsiirto edistää suvaitsevaisuutta.

Syksyllä 2022 Kaakkois-Suomen ammat-
tikorkeakoulussa Xamkissa aloittivat opin-
tonsa Bachelor of Health Care, Nursing 
-koulutuksessa maahanmuuttajataustaiset 
opiskelijamme.  Opintojen alkaessa ”rivivah-
vuus” oli 41 opiskelijaa − tosin kaikki eivät 
heti aloitukseen ehtineet. Tarvittiin joustoa 
opintojen aloittamiseen, koska opiskelijoista 
monet olivat tulossa Kotkaan opiskelemaan 
tutkintoa toiselta puolelta maapalloa – kir-
jaimellisesti.

Lehtorin kokemuksia 
ja ajatuksia

Henkisesti olin varautunut kulttuuritaus-
toiltaan monipuoliseen ryhmään, enkä syyt-
tä. Opiskelijoita oli 18 eri kansallisuudesta 
ja kulttuurista.  Melko pian kävi kuitenkin 
selväksi, että en kouluttajana ja tuutorina 
useinkaan ihmetellyt opiskelijan omaa kult-
tuuria, vaan pikemminkin selittelin omaa 
kulttuuriani ja tapojani heille. Suomalaiset 
tavat, jäykähköt palvelurakenteet ja vaikka-
pa se, miten arvostamme henkilökohtaista 
tilaamme, kaipasi monesti selitystä. Se, ettei 
linja-autossa istuta viereen keskustelemaan 
on aivan normaalia ja meille kantasuoma-
laisille varsin tyypillistä käytöstä. Joillekin 
tämä normaali voi tuntua kovin kummal-
liselta, etenkin maahanmuuttajataustaisille 
opiskelijoille.

Syksyllä 2022 opiskelijat aloittivat opinnot 
ja opettelun suomalaiseen opiskelukulttuu-
riin. Sain havaita ”herroittelua” ja ”kelloku-
rin puutetta”. Siinä missä osalla opiskelijoista 
oli hankaluuksia ravistella tiukkaan pintty-
neitä opetusmaailman hierarkioita pois, ei 
toisilla tehnyt tiukkaakaan myöhästyä jokai-
selta luennolta. Asemaani liittyvää herroitte-
lua, arkaa lähes anteeksipyytävää asennetta 
oli etenkin alussa useinkin. Opiskelijoiden 
pelko pyytää apua tai näyttää avuntarvet-
ta oli ilmeinen. Myös tehtävissä ja kokeissa 
muu arviointi kuin kiitettävä 5 saattoi olla 
opiskelijalle erityisen tiukka paikka. Val-
mentamista, henkistä tukea, kannustamista, 
opettamista ja eri asioiden selittämistä – lu-
kuisia tunteja.  Hiljalleen tasapaino kuiten-
kin löytyi ja arki alkoi sujumaan. 

Olen kohdannut opettajana myös positiivisia 
signaaleja. Jalkautuminen erilaisiin yhteis-
työpalavereihin pitkin matkaa on tuottanut 
tulosta. Vastaanotto on ollut pääsääntöisesti 
positiivista, ja koin, että palaveri toisensa jäl-
keen edisti yhteistyötä harjoittelupaikkojen, 
hankkeiden ja vaikkapa urapolkujen mer-
keissä. Ensimmäinen työharjoittelu avasi 
ovia, ja moni löysi oman alan ensimmäisen 
työpaikan sen avulla.

Yllättäviä haasteita ja 
luovia ratkaisuja

Syksy toi tullessaan myös sellaisia tilantei-
ta, joihin en ollut osannut varautua. Usei-
ta kertoja päivystettiin opiskelija-asuntojen 
avainten kanssa, koska opiskelijat saapuivat 
Kotkaan, kun opiskelija-asuntojen toimisto 
oli jo sulkenut ovensa. Näitä yhteydenot-
toja tuli parhaillaan junasta matkalla Kot-
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kaan. Omakaan kalenteri ei voinut olla liian 
tiukkaan lukittu muutamien ensimmäisten 
kuukausien ajalta. Kalustamattomat opiske-
lija-asunnot aiheuttivat myös useamman yl-
lätyksen opiskelijalle. Ennakkotiedotuksesta 
huolimatta, kaikille ei kalusteiden puuttumi-
nen ollut selvää. Tästäkin selvittiin nopealla 
aikataululla hankkimalla varavuoteita. Entä-
pä tilanne, jossa opiskelija tarvitsee apua sor-
menjälkien ottamisessa? Hetken miettimisen 
jälkeen hain kirjastosta leimasinmustetta, 
hieman harjoittelua ja sormenjäljet olivat 
valmiit kuvattavaksi ja lähetettäväksi nepali-
laiseen pankkiin. Ketteryyttä, joustavuutta ja 
luovaa ratkaisukykyä, näitä koeteltiin.

Verkostot ja 
yhteiskunnan valmius

Verkostot rakentuvat hiljalleen. On ollut 
mahtavaa huomata, miten ketterä iso orga-
nisaatiokin voi olla. Uutta luodessa on aivan 
selvää, että ryhmän edetessä uuteen vaihee-
seen voi edelleen uusia haasteita nousta esiin. 
Nämä haasteet on saatu tähän mennessä 
ilahduttavan sukkelasti selätettyä. Myös työ-
elämään on rakentumassa aivan uusi verkos-
to. Valmiudet vastaanottaa ja kotouttaa sekä 
myöhemmässä vaiheessa työllistää kehittyvät 
hiljalleen. Alueellisesti valmius on kuiten-
kin vasta rakentumassa. Uskallankin väit-
tää, että vaikka muualta tulleisiin on totuttu 
katukuvassa lähinnä turvapaikanhakijoiden 
ja vastaanottokeskusten asiakkaiden kautta, 
ei vielä työllistyminen ole itsestään selvää. 
Liian usein vielä törmätään kysymykseen tai 
vaateeseen sujuvasta suomen kielen taidos-
ta. Toisaalta tunnustetaan tarve työperäiselle 
maahanmuutolle, mutta näytön paikkaa ja 
kielen oppimisen mahdollisuutta ei välttä-

mättä olla valmiita tarjoamaan. Pääkaupun-
kiseutu tarjoaa näissä varmasti paremmat 
mahdollisuudet.

Opiskelijamme käyvät läpi vaativan seulan ja 
ovat korkeasti koulutettu työvoimapotenti-
aali, joka olisi halukas jäämään Kymenlaak-
son hyvinvointialueelle. Edellytykset sille on 
nyt luotava yhdessä. Tarvitaan uudenlaista 
ymmärrystä kohdata maahanmuuttajataus-
taisia opiskelijoita ja kykyä asettua myös hei-
dän asemaansa. Osa heistä tulee maahamme 
vaikeistakin olosuhteista, kuten Itä-Ukrai-
nan alueelta pakon sanelemana, saadakseen 
koulutusta, työpaikan ja mahdollisuuden 
olla osallisena yhteiskunnassamme. 

Koulutukseen hakijat, jotka jäävät vielä 
opintojen ulkopuolelle esimerkiksi riittä-
mättömän kielitaidon vuoksi, voidaan ohja-
ta sotealan avustaviin tehtäviin ja pätevöittää 
työssä oppimisen kautta lähihoitajiksi samal-
la kielitaidon karttuessa. Opinnot lähihoita-
jasta sairaanhoitajaksi mahdollistuvat myös 
Xamkin toimesta. Tärkeätä on saada haluk-
kaat opiskelijat etenemään opintopolkuja 
joustavasti ammattitaitoaan kartuttaen.  

Opiskelijoiden 
näkemyksiä

Opiskelijoiden kommentit ovat arvokkaita 
hoitotyön koulutuksen kehittämisen tuek-
si. Kulttuurinsiirto puolin ja toisin nousi 
esille heidän puheessaan. Kulttuurin lisäksi 
Suomen pitkä talvi pääsi yllättämään osan 
opiskelijoista. Toppatakit oppitunneilla eivät 
olleet mitenkään tavaton näky.  Kielen op-
pimisen ja sitä kautta työllistymisen hitaus 
nousi myös esiin usean opiskelijan puheis-
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ta. Opetuskulttuuri ja yleisesti sen ympäril-
lä oleva ilmapiiri nousi positiiviseksi asiaksi. 
Kattavasta ennakkoinfosta huolimatta kaikki 
eivät kuitenkaan olleet sitä oivaltaneet. Mah-
dollisuus kielenoppimiseen kaksikielisessä 
koulutuksessa koettiin tärkeäksi.  

Yhteenvetoa ja 
huomioita

• Opiskelijaohjaus vaatii uudenlaista osaa-
mista ja paneutumista sekä ohjausosaami-
sen kehittämistä.

• Kliininen harjoittelu onnistuessaan hyvin 
edesauttaa opiskelijaa työllistymään opin-
tojen aikana.

• Tärkeää on pohtia opiskelijoiden kulttuu-
risia taustoja, jotka ovat opiskelun edistä-
vänä tai estävänä tekijänä.

• Molemminpuolinen kulttuurinsiirto edis-
tää suvaitsevaisuutta onnistuessaan.

• Opiskelijan oppimiskäsitykset ja oppi-
mista edistävät tekijät on hyvä ottaa huo-
mioon tutoroinnissa. 

• Miten edistää ymmärrystä työpaikalla 
maahanmuuttajataustaisten opiskelijoi-
den kohdalla? Tarvitaan ohjaajakoulutus-
ta työpaikalle.

• Opiskelijamentorointi edistää oppimista 
ja osallisuutta.

• Eläkkeelle siirtyneet sairaanhoitajat opis-
kelijoiden tueksi!   
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2013/55/EU, annettu 20 päivänä marraskuuta 2013, ammattipätevyyden tunnustamisesta an-
netun direktiivin 2005/36/EY ja hallinnollisesta yhteistyöstä sisämarkkinoiden tietojenvaih-
tojärjestelmässä annetun asetuksen (EU) N:o 1024/2012 (IMI-asetus) muuttamisestaETA:n 
kannalta merkityksellinen teksti (europa.eu) [viitattu 26.5.2023].

Sairaanhoitajat. 2023. Sairaanhoitajien oma ammatillinen yhteisö – Sairaanhoitajat [viitattu 
26.5.2023]. 
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0055
https://sairaanhoitajat.fi/
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MINUN MIELESTÄNI TÄRKEIN 
IHMISOIKEUS ON OIKEUS OPISKELUUN. 
MITÄ OLISIT ITSE VASTANNUT? −  
OPETTAJAN PÄIVÄKIRJAMERKINTÖJÄ 
SYKSYLTÄ 2022 
Katri Rissanen

Torstai 1.9.2022

Pohtiessani ihmisoikeuksia olisin itse nosta-
nut sananvapauden tai tasa-arvon kärkisijal-
le. Niin itsestään selvää oikeus koulutukseen 
suomalaiselle on. Huomaan kellon juoksevan 
armotonta vauhtia ja se harmittaa minua. 
Oppitunnilla puheenvuorot ovat seuranneet 
katkeamattomina toisiaan, enkä tohtisi huo-
mauttaa ajan rajallisuudesta. Kuulen kantaa 
ottavia ja intohimoisia perusteluja sille, mik-
si koulutus on kaiken kehityksen perusta ja 
kuinka koulutuksen myötä pystytään esimer-
kiksi tasa-arvoa, sananvapautta ja demokra-
tiaa edistämään. Kuulen erilaisia kuvauksia 
ihmisarvosta, tasa-arvosta, sananvapaudesta 
ja yhteiskuntien toiminnasta. Välillä pyydän 
jotakuta opiskelijaa toistamaan ja puhumaan 
hitaammin, sillä en täysin ymmärtänyt no-
peasta, oman kielen värittämästä englannin 
ääntämisestä, mistä nyt puhuttiin. Viime 
viikolla ympäri maailmaa Suomeen tulleissa 
sairaanhoidon opiskelijoissa aihe, YK:n ih-
misoikeusjulistus, on herättänyt paljon kes-
kustelua ja ajatuksia. Innostus nostaa puheen 
tempoa ja yritän pysyä mukana.  

Opettajana minun on tärkeä luoda oppimis-
ympäristöstä turvallinen siten, että jokai-
nen opiskelija kokee olevansa tervetullut ja 
rohkaistuu osallistumaan opetukseen (Mar-
key ym. 2020). Opetukseen osallistuminen 
ei tuntunut olevan tänään ylitsepääsemä-
tön kynnys. Olin pohtinut pitkään, kuinka 
opintojaksoni aloitan ja millaisia teemoja 
nostan esille. Mitkä ovat sensitiivisiä ja tun-
teita herättäviä aiheita, joissa minun on hyvä 
muistaa keskittyä erityisesti omaan ulosan-
tiini. Pohdittavaa lisäsi Venäjän aloittama 
hyökkäyssota Ukrainaa vastaan.  Vaaditaan 
halua onnistua tässä työssä. Vaaditaan roh-
keutta, ennakkoluulottomuutta ja halua op-
pia opiskelijoilta. Opiskelu ja hakeutuminen 
eri kulttuuritaustaisten ihmisten pariin ke-
hittää kulttuuritietoisuutta. Kulttuuritietoi-
suus puolestaan antaa valmiuksia kohdata 
erilaisia ihmisiä ja auttaa kehittämään muun 
muassa opetusta erilaiset oppijat ja oppimis-
tavat huomioivaksi. (Han ym. 2020.) 
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Tiistai 6.9.2022 

On vaikea löytää sanoja opiskelijan kertoes-
sa kotimaassaan tapahtuvista ihmisoikeus-
loukkauksista, puutteesta tai autoritäärisestä 
hallinnosta. Pohdin, onko tämä ensimmäi-
nen kerta, kun tämä ihminen saa turvallises-
ti kertoa ja kritisoida oman maansa asioita. 
Ajatuksia on paljon ja halu muutoksen ai-
kaansaamiseksi on voimakas. Muutoksen 
aika kotimaassa ei ole vielä kypsä, niinpä 
opiskelija on nyt Kotkassa. Millaista rik-
kautta ja onnellisuutta onkaan olemassa ja 
toisaalta kuinka paljon muutoksia kaivattai-
siin. Mitä on yksilön vapaus, sananvapaus ja 
vapaus omaan uskontoon ja kieleen? Missä 
menee sananvapauden rajat, mikä on herjaa-
mista, syrjintää ja kuinka pitkälle yhteiskun-
nan pitää ymmärtää erilaisuutta? Keskustelu 
polveilee YK:n ihmisoikeusjulistuksen ar-
tiklojen viitoittamana, ja kiidän erilaisesta 
maasta ja kulttuurista toiseen valonnopeu-
della. Pyörryttää. 

Tuntuu, että olen näiden muutaman päivän 
aikana ymmärtänyt maailmaa paremmin. 
Aika vaatimatonta. On sanottu, että mat-
kailu avartaa, mutta voihan matkailu tul-
la myös minun luokseni. Tälle on olemassa 
nimi, kotikansainvälistyminen. Kotikansain-
välistyminen on kansainvälisyysosaamisen 
hankkimista kotimaassa (Kotikansainväli-
syys 2023). Yhdessä opimme paljon erilaisis-
ta yhteiskunnista ja tavoista toimia. Samalla 
suomalaisen yhteiskunnan rakenteet, arvot ja 
normit tulevat opiskelijoille tutuiksi. Markey 
(2020) kollegoineen kuvaa artikkelissaan 
haasteita, joita maahanmuuttajataustai-
set hoitotyön opiskelijat kohtaavat uudessa 
maassaan. Yhtenä haasteista kuvataan kult-
tuurinen tietoisuus, erilaiset normit, arvot ja 

uskomukset. Tämä erilaisuus on tärkeää ym-
märtää unohtamatta tavoitettamme: saada 
alueellemme ammattitaitoisia sairaanhoita-
jia, jotka eivät muuta kotimaahansa.  

Yhteiskunnan muutos ja tarve työperäi-
sen maahanmuuton lisäämiseen on yksi tä-
män hetken kuumimmista puheenaiheista.  
Terveysalan ongelmat henkilöstön saata-
vuudessa ovat jokapäiväisiä, ja yhtenä oljen-
kortena tästä työvoimapulasta selviytymiseen 
pidetään maahanmuuttoa. Kuten Saukko-
nen (2023) toteaa “Väestön näkökulmasta, 
Suomi ei ole enää omavarainen maa.” Glo-
baalisti tunnistetaan haasteita siinä, kuinka 
erilaisista taustoista tulevat hoitajat ja poti-
laat kohtaavat toisensa ja kuinka yhteistyö 
sujuu. Hoitotyön koulutuksen on tärkeä tu-
kea kulttuuritietoisuutta globalisoituneessa 
terveydenhuollon ympäristössä (Markey ym. 
2020). Tähän peilaten on ensiarvoisen tär-
keää auttaa opiskelijoita tutustumaan yhteis-
kuntaamme, jotta ulkopuolisuuden tunne 
väistyisi ja tilalle syntyisi kokemus uudesta 
kotimaasta, josta voi olla ylpeä. 

Keskiviikko 7.9.2022 

Ärsyttää kun aivot, muisti ja kieli eivät suos-
tu toimimaan siten kuin haluaisin. Englan-
nin sanat ovat lähteneet lomille ja kuvailen 
suomeksi hyvin yksikertaista asiaa todella 
monimutkaisen kiertoilmauksen keinoin. 
Apua, en kestä! Yritän muistella keväällä 
käytyjen englannin kertaustuntien oppeja 
yksinkertaisen kielen käyttämisestä ja näen 
englannin opettajan kannustavat ja veikeät 
kasvot mielessäni. Ei heidänkään äidinkie-
lensä ole englanti. Hyvin se menee… mutta 
kuulostanko Häkkisen Mikalta, en kai?  
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Itse tuskailen toisinaan englannin kielen 
kanssa, mutta seuraavassa hetkessä muistan 
opiskelijani. He opiskelevat suomea, opiske-
levat sairaanhoitajatutkinnon mukaisia opin-
tojaan englanniksi ja heidän äidinkielensä 
on todennäköisesti vielä joku ihan muu. He 
ovat saapuneet Suomeen muutamaa viikkoa 
aikaisemmin tuntematta täältä ketään. Aika-
moinen haaste. Markey ym. (2020), Merry 
ym. (2021) ja Han ym. (2020) kuvaavat työ-
hön ja yhteiskuntaan integroitumisen edelly-
tyksen olevan kieli. Suomen kielen opinnot 
ovat tällä ryhmällä jo alkaneet, ja tarkoitus 
on lisätä suomen kieltä koko ajan opintojen 
edetessä. Pyrin omalta osaltani tätä oppimis-
ta tukemaan käyttämällä opittuja avainsa-
noja suomeksi englannin kielen seassa. Olisi 
tärkeää, että he kuulevat suomea. 

Tiistai 13.9.2022 

Ensimmäisten viikkojen tulikasteesta, en-
simmäisistä englannin kielellä pitämistäni 
oppitunneista selvinneenä, kerron lyhyesti 
Suomen historiasta kahden suuren maan vä-
lissä olleena metsämaana. Sitähän Suomi pit-
kään pääasiassa oli. Kuvaan, kuinka suomen 
kielen asema vakiintui ja lopulta lakisäätei-
nen oppivelvollisuus saavutettiin. Historiaa 
tiivistetysti tarkastellessa pystyy huomaa-
maan, kuinka lyhyessä ajassa itsenäistynees-
tä Suomesta rakennettiin hyvinvointivaltio, 
jossa asuu nyt maailman onnellisimmat ih-
miset. Olen ylpeä kertoessani oman maani 
historiasta ja sen kehitysvaiheista. En unoh-
da sisua. Sisulla on vaikeista ajoista selvitty, 
sisulla on vaari rintamalla taistellut ja sisul-
la on lama-ajoistakin selvitty. Ei kolhuitta, 
mutta selvitty kumminkin.   Pystyyn nos-
tetut kädet viittaavat kärsimättöminä pu-

heenvuoroa, kun olen taustoittanut Suomen 
lainsäädäntöä ja terveyseroja tällä historiain-
sertillä. Pohjustukseni on selvästi herättänyt 
kiinnostusta. Olen hämmentynyt. Vastaan 
kysymyksiin sodista ja Suomen vähemmistö-
kansojen asemasta. Löydämme yhtäläisyyk-
siä ja eroja eri maiden välillä. Yhtäläisyyksiä 
taustoista ja eroja todentuneista toiminta-
malleista.  

Kuten aiemmilla oppitunneilla olen huo-
mannut, opiskelijoilla on paljon sanottavaa. 
He haluavat tuoda oman mielipiteensä esiin 
tai haluavat kuvata ilmiötä oman kotimaan-
sa näkökulmasta. Itse innostuin kertomaan 
Suomen historian lyhyet kehitysvaiheet ja 
siihen vaikuttaneet seikat. Sama into on 
opiskelijoilla. He haluavat saada oman ker-
tomuksensa sanoitetuksi. Tiedon, ajatusten 
ja kokemusten jakaminen yhdessä toisten 
kanssa ja toisilta oppiminen ovat avainase-
massa kulttuurisen kompetenssin kehittymi-
sestä puhuttaessa. On tärkeää tunnistaa, että 
maahanmuuttajataustaiset opiskelijaryhmät 
luovat monikulttuurisen ympäristön, joka 
tukee kulttuurisen kompetenssin kehitty-
mistä (Markey 2020). Kulttuurisen kompe-
tenssin ajatellaan olevan kykyä ja osaamista 
käyttäytyä ja kommunikoida kulttuurien vä-
lisissä kohtaamisissa. Tämä edellyttää kult-
tuuristen erojen ymmärrystä ja arvostusta. 
(Deardoff 2006.)  Kulttuurinen kompetens-
si on osa sairaanhoitajan ammattiosaamista 
(Eriksson ym. 2015). 

Torstai 15.9.2022 

Pureudumme terveydenhuoltolakiin, ter-
veyserojen kaventamiseen ja terveyden edis-
tämiseen. Miksi terveyserojen kaventaminen 
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ja tasavertainen terveyspalvelujen saatavuus 
on niin tärkeää, että se on kirjattu lakiin? 
Millainen maa Suomi on historian ja sitä 
seuranneen nykyajan valossa? Millaisia haas-
teita sosiaali- ja terveyspalvelujärjestelmäm-
me kohtaa nyt ja tulevaisuudessa? Suomen 
julkinen terveydenhuolto ja sosiaaliturva 
herättää jälleen keskustelun, josta ei meinaa 
tulla loppua. Käsiä on pystyssä kuin Gunna-
reitten konsertissa. Mitä kummaa? Se mikä 
meille on itsestään selvää ja tavallista, ei ole 
sitä monessa muussa maassa. Opiskelijat ker-
tovat esimerkkejä omista maistaan. Kuinka 
päivystyksessä istuminen ilman minkäänlais-
ta hoitoa on jo maksanut useita satoja dolla-
reita USA:ssa. Saati jos on jaksanut odottaa 
hoitoon pääsyä. Keskustelemme vakuutus-
pohjaisten terveyspalvelujärjestelmien vai-
kutuksista terveydenhuoltoon ja vertaamme 
niitä suomalaiseen malliin. Mitä tarkoittaa, 
kun edes sairaalavuoteita ei ole, vaan potilai-
ta joudutaan sijoittamaan lattialle omaisten 
tuomien patjojen päälle. Hoitovälineistä on 
pulaa, ja omaiset pyrkivät auttamaan hen-
kilökuntaa läheisensä hoidossa.   Suomen 
sosiaali- ja terveyspalvelujärjestelmä on jo 
vuosien ajan ollut kritiikin ja kehittämispai-
neiden alla huoltosuhteen vääristyessä. On 
todettava, että kehitettävää on paljon, mutta 
totuuden nimissä, on meillä asiat aika hyvin.  

Tiistai 27.9.2022 

Ihmisoikeuksiin, Suomen perustuslakiin ja 
terveydenhuollon lakeihin perehdyttyämme 
opiskelijat keskustelevat yksilön vastuusta. 
Oikeudet on helppo tunnistaa, mutta mitä 
yhteiskunta voi odottaa yksilöltä. Opiskeli-
jat pohtivat, onko yksilöllä oikeus jäädä yh-
teiskunnan huollettavaksi ja milloin. Mikä 

on minimitoimeentulo, jota jokaisen Suo-
men kansalaisen tulee saada, jotta taataan 
ihmisarvoinen elämä? Ihmisarvoisen elä-
män määrittely vaihtelee melko lailla. Mo-
net opiskelijat kuvaavat esimerkiksi yleisen 
turvallisuuden tunteen, päivittäisen ruoan 
ja oikeuden opiskeluun olevan ihmisarvoi-
sen elämän perusta. Opiskelulla voi parantaa 
omaa asemaa, parantaa omaa toimeentu-
loaan ja elämänlaatua. Jos yhteiskunta tar-
joaa nämä, on yksilön velvollisuus tarttua 
näihin ja parantaa itse omaa asemaansa. 
Nämä teemat ovat toistuvasti poliittisen kes-
kustelun keskiössä. Mikä on minimi, jotta 
voidaan puhua hyvinvointiyhteiskunnasta, 
ja mitkä ovat realiteetit sen takaamiseen? Oi-
keus opiskeluun nousee toistuvasti esille.  

Keskustelu etenee. Mitä Suomessa saa ja ei 
saa tehdä, kuinka eettinen arvomaailmam-
me näkyy lainsäädännössäkin ja kuinka tu-
levina sairaanhoitajina heidän tulee osata 
toimia suomalaisen yhteiskunnan ja oman 
ammattikuntansa jäseninä yhteiskunnan 
hyvinvointia edistäen ja potilaiden oikeuk-
sia puolustaen eettisiin ohjeisiin ja lainsää-
däntöön perustuen? Potilaan oikeuksiin ja 
esimerkiksi terveystietoihin liittyvät keskus-
telut avaavat kulttuurierojen merkitystä sai-
raanhoidossa. Kenelle tietoja saa luovuttaa 
ja millä luvalla? Potilaalla on ehdoton oi-
keus saada tietää omasta diagnoosistaan ja 
hoitovaihtoehdoistaan, jotta hän itse tietää 
tilanteensa ja pystyy päättämään itseään kos-
kevasta hoidosta. Tietoja ei siis käsitellä su-
kulaisten kesken ja jätetä potilas armollisen 
tietämättömäksi diagnoosistaan.  

Miten tärkeää, että täällä olisi minun lisäk-
seni muitakin kuulemassa ja käymässä näi-
tä keskusteluja. Käsittelemämme aiheet on 
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viety globaalille tasolle, ja aiheiden syvyys, 
merkitys ja laajuus on konkretisoitunut ai-
van eri tavoin. Kuinka hienoa olisi, että vasta 
Suomeen saapuneiden opiskelijoiden kans-
sa opiskelisi Suomessa syntyneet ja pitkään 
täällä asuneet opiskelijat. Voin vain kuvitella, 
millaisia oivalluksia oppiminen olisi voinut 
heissä herättää.  

Koulutuksen edellytetään tukevan kulttuuri-
sen kompetenssin kehittymistä, mutta miksi 
kehittymässä on nyt tämä yksi ryhmä? Jat-
kossa on tärkeää, että tunnistamme eritaus-
taisten opiskelijoiden tuomat vahvuudet ja 
hyödynnämme niitä laajasti sairaanhoitaja-
koulutuksessa. Meidän tulee mahdollistaa yli 
opetusryhmärajojen tapahtuva oppiminen, 
josta hyötyvät kaikki. Työskentely eritaus-
taisten ihmisten kanssa tulee mahdollistaa 
systemaattisesti jo koulutuksen aikana. Kult-
tuurisen kompetenssin kehittymistä voidaan 
tukea esimerkiksi erilaisten projektiluon-
teisten opintojen avulla, joissa substanssin 
lisäksi oppimistavoitteena on onnistunut yh-
teistyö ja kommunikaatio. Toisaalta sairaan-
hoitajan kliinisten taitojen opiskelu yhdessä 
on myös tärkeää, sillä näissä erilaiset arvot, 
asenteet ja kulttuuriset normit toimia nou-
sevat esille, ja niistä päästään yhdessä keskus-
telemaan (Markey 2020). 

Perjantai 20.10.2022 

Syksy on edennyt nopeasti, ja yhä useammin 
kuulen tervehdykset suomeksi. Yksittäisiä 
suomen kielen sanoja vilahtelee vastauksis-
sa. Olen hyvillä mielin. Kyllä tämä tästä. 
Olen painottanut omassa opetuksessani esi-

merkiksi numeroiden osaamisen merkitystä. 
Työkielen hallinta kaikkinensa on potilas-
turvallisen työskentelyn perusta, ja numerot 
ovat sairaanhoitajan työssä kovinkin merkit-
tävässä asemassa. Annetaanko lääkettä neljä, 
neljätoista vai neljäkymmentä milligram-
maa?  

Ensimmäinen opintojakso ihmisoikeuksien, 
etiikan, lainsäädännön, potilasturvallisuu-
den ja näyttöön perustuvan hoitotyön ym-
pärillä alkaa olla nyt päätöksessä. Aiheita on 
käsitelty keskustellen, pienryhmissä kooten 
ja itsenäisesti tehtäviä tehden. Syksyn aika-
na opiskelijat ovat oppineet, että oppimi-
nen tapahtuu vähitellen. On myös opittu, 
että kylmät ilmat tulevat yllättäen, ihmisiä 
on vähän, luonto on upeaa ja ruoka erilais-
ta. Opiskelijoiden vire on positiivinen. Au-
rinkohan kuitenkin näyttäytyy ja päivällä on 
vielä useimmiten valoisaa.  

Opintojakson viimeinen tehtävä oli näyt-
töön perustuva paneelikeskustelu, johon 
jokainen opiskelija oli itse valmistautu-
nut hankkimalla tietoa opintojaksolla käsi-
tellyistä aiheista. Opiskelijoiden kasvoista 
näkyi jännitys. Minä puolestani jännitin, 
rohkeneeko joku jo puhua vähän suomea. 
Ja kyllä! Kaikki opiskelijat esittelivät itsensä 
suomeksi. Osa käytti puhuessaan yksittäisiä 
suomen sanoja ja osa ei vielä lainkaan. Joku 
oli harjoitellut avauspuheenvuoron suomek-
si ja jatkoi ajatusten ja mielipiteiden vaih-
toa englanniksi. Muutama opiskelija pyrki 
hyödyntämään opittuja lausefraaseja myös 
kommentoinnissaan. Aiheet puhututtivat, ja 
vilkuilin taas kelloa huolestuneena. Täytyy 
jatkossa varata enemmän aikaa. 
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Lopuksi 

Päiväkirjamerkinnöilläni haluan tuoda esille 
niitä tunteita, ajatuksia ja kokemuksia, joita 
minulle kertyi muutamien viikkojen aikana 
opettaessani ensimmäistä kertaa englanniksi 
ja opettaessani ensimmäistä kertaa niin sa-
nottua kansainvälistä opiskelijaryhmää. On 
asioita, joita aion tehdä seuraavan ryhmän 
kohdalla toisin esimerkiksi ajanhallintaan 
liittyen, mutta pääosin koen onnistumista 
ja kiitollisuuttakin, että olen nyt tätä koke-
musta rikkaampi. Jälkeenpäin voin todeta, 

että oli turha jännittää englannin kielellä 
opettamista. Vaikka en kielineropatti ole-
kaan, selvisin vallan mainiosti ryhmän kans-
sa. Tunneillamme oli paljon iloa ja naurua, 
mutta aiheet veivät meidät usein myös hyvin 
vakaviin pohdintoihin.  

Haluan toivottaa kaikille Nursing-opiske-
lijoillemme tsemppiä opiskeluun ja kaikille 
heidän ohjaajilleen rohkeutta, ennakkoluu-
lottomuutta ja iloa. Yhdessä onnistumme. 

Terkuin Katri 
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SUOMEN KIELEN OPPIMISEN MAHDOL-
LISUUKSISTA JA MAHDOTTOMUUDESTA
Anna-Liisa Luova

Ummikosta suome n 
 kieltä osaavaksi 
hoitajaksi kolmessa ja 
puolessa vuodessa –  
voiko se olla mahdollista? 
Minulla ei ole siihen vastausta, ei vielä. Tä-
hän asti kertyneen kokemuksen perusteella 
voin kuitenkin sanoa, että jonkinlainen va-
listunut arvaus minulla on. Tässä artikkelis-
sa kerron, millaista kielen opiskelu on ollut 
ensimmäisen Nursing-koulutuksen opiske-
lijaryhmän kanssa ensimmäisenä opiskelu-
vuonna. 

Jotta opiskelija voi valmistuttuaan toimia 
asiantuntijana eli sairaanhoitajan tehtävis-
sä suomen kielellä, opiskelijan on saavutet-
tava vähintään toimivan peruskielitaidon 
taso opintojensa aikana. Se tarkoittaa eu-
rooppalaisen viitekehyksen taitotasoa B1.1 
(Kielitaidon tasojen kuvausasteikko s.a.). 
Taitotason saavuttamiseen on Nursing-kou-
lutuksessa kiinnitetty 25 opintopistettä. Esi-
merkiksi kotouttamiskoulutuksessa samaa 
kielitaitotasoa tavoitellaan 60 opintopis-
teen opinnoilla (Kotoutumiskoulutuksen 
opetussuunnitelman perusteet 2022). Silti 
kotouttamiskoulutuksessakin vain osa opis-

kelijoista saavuttaa tavoitellun kielitaitotason 
(ks. esim. Koskela 2018). Tarvittavan kieli-
taidon saavuttaminen näin lyhyessä ajassa ja 
samalla hoitoalan sisältöosaamisen omaksu-
minen on ehdottomasti haaste. Se on kun-
nianhimoinen tavoite, jonka saavuttaminen 
edellyttää työtä ja ponnistelua sekä opetta-
jilta että opiskelijoilta. Erillisellä suomen 
kielen opetuksella taitotason saavuttami-
nen tuskin onnistuu, mutta mikäli suomen 
kieltä integroidaan tehokkaasti osaksi hoi-
toalan opintoja ja kielenoppimista tuetaan 
läpi opintojen, onnistumisen mahdollisuus 
kasvaa. 

Hyvä kielenoppimisen tuki on oikea-aikaista 
ja sopivan tasoista. Ohjaus on silloin opis-
kelijan lähikehityksen vyöhykkeellä: opis-
kelijan lähtötason ja potentiaalisen tason 
välillä (Lähikehityksen vyöhyke 2017). Op-
piminen kohdistuu siis tasolle, jolla oppija ei 
vielä suoriudu itsenäisesti mutta pärjää oh-
jatusti. Tämä on usein kielenopettajallekin 
haaste, sillä ryhmät ovat suuria ja taitotasot 
vaihtelevia. Joku oppii nopeasti, joku toinen 
tarvitsee oppimiseen paljon enemmän aikaa, 
toistoa ja tukea. Voin vain kuvitella, miten 
vaikeaa kielitaidollisesti sopivien harjoittei-
den suunnittelu on hoitoalan opettajalle. 
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Sanoisinko, että yhtä vaikeaa kuin hoito-
alan sisällön suunnittelu on kielenopettajal-
le. Siksi koko koulutus onkin ennen kaikkea 
yhteistyöprojekti (ks. kuva 1), jossa osaamis-
tavoitteet saavutetaan vain eri alojen osaajien 
tiiviillä yhteistyöllä ja sitouttamalla opiske-
lijat omaan oppimisprosessiinsa. Opiskeli-
joiden sitouttamistyötä onkin koulutuksessa 
tehty ansiokkaasti: opiskelijapalaute on ollut 
hyvää ja keskeytyksiä on tullut vain jokunen.

Kuva 1. Returneriin kiinnitetty liimalappu on 
konkreettinen esimerkki kielenopetuksen 
yhdistämisestä alakohtaiseen harjoituk-
seen aivan opintojen alussa. Lapusta väli-
neen nimen voi tarkistaa aina tarvittaessa. 
Lisäksi nimeämisharjoituksen voi tehdä uu-
destaan vain irrottamalla laput. 

On myös huomattava, että opiskelijoiden 
kulttuuritaustat ovat hyvin erilaisia. Suoma-
lainen itseohjautuva ja itsenäinen toiminta-
kulttuuri on osalle opintonsa aloittaneista 
täysin uusi ja vieras. Alkuun vapaus ja vas-
tuun ottaminen voi olla hankalaa. Tässäkin 
asiassa opettajan täytyy olla skarppina: kie-
lenoppiminen ei voi perustua omaan vastuu-
seen vaiheessa, jossa oman vastuun ottamista 
vasta harjoitellaan. Toisaalta on tarjottava 
tilanteita, joissa opiskelija oppii ottamaan 

vastuuta omasta kielenoppimisestaan. Opin-
tojen aikana vapautta pitää lisätä, sillä ta-
voitteena on paitsi kyky toimia itsenäisessä 
asiantuntijatyössä myös kyky kehittää ja kas-
vattaa omaa kielitaitoa itsenäisesti.     

Suomen opetus osana 
koulutusta

Ensimmäinen vuosi kansainvälisten hoita-
jien suomen opetuksessa on ollut kielenope-
tuksen näkökulmasta kokeilua. Alkeista 
lähtevää, hyvää, valmista materiaalia sairaan-
hoitajien kielenopetukseen ei ole kovin hyvin 
saatavilla, joten kielenopetuksessa käytettiin 
kotouttamiskoulutukseen suunniteltua kir-
jaa. Osittain ratkaisuun vaikutti sekin, että 
ryhmälle suunnatut suomen kielen kurssit 
olivat avoimia kaikille Xamkin opiskelijoille. 
Lisäksi tukena olivat alakohtaiset hoitoalan 
suomen tunnit, joissa opiskeltiin ainoastaan 
hoitoalan kieltä ja joiden materiaalit olen 
enimmäkseen tehnyt itse, eri kielitaitotasot 
huomioiden. 

Suurimpia ongelmia suomen opetukses-
sa ovat olleet opetustuntien vähäinen mää-
rä suhteessa opittavan sisällön määrään sekä 
opiskelijoiden sitoutuminen suomen opis-
keluun. Opiskelijoilla on hyvin erilainen 
motivaatio ponnistella suomen kielen op-
pimiseksi. Oppiminen ei ole alkeisvaiheessa 
mutkatonta tai helppoa eikä aina palkitse-
vaakaan. Kielenopettajana pyrin kannusta-
maan jokaista opiskelijaa vaikeuksien yli ja 
jatkamaan sinnikkäästi eteenpäin silloin, kun 
oppiminen on erityisen hidasta tai työlästä. 
Moni opiskelija näkee, mitä kaikkea ei vie-
lä osaa. Opettajana yritän kääntää huomion 
siihen, mitä kaikkea opiskelija on jo oppinut.   
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Ensimmäisenä Nursing-koulutuksen vuon-
na hoitoalan opetus ja suomen kielen opetus 
yhdistettiin käytännössä vasta kevätluku-
kaudella, jolloin toteutimme ensimmäiseen 
työharjoitteluun valmentavan viikon yhteis-
työssä hoitoalan opettajan ja suomenopet-
tajan kanssa. Viikolla harjoiteltiin erilaisia 
hoitoalan tilanteita sekä sisällön että kielen 
näkökulmasta. Harjoitusten aluksi katsot-
tiin videoita ja koottiin muistiinpanoihin sa-
nastoa tai fraaseja, joita tilanteissa tarvitaan 
(kuva 2). Harjoittelu toteutettiin pienryh-
mätyöskentelynä, ja siihen osallistuivat opis-
kelijat kaikilta eri kielitaitotasoilta.  

Viikko oli sekä opettajille että opiskelijoille 
raskas mutta antoisa. Kokonaisuus sai pal-
jon positiivista palautetta opiskelijoilta. Joku 
toivoi, että opiskelu olisi aina tällaista. Kun 
opetuksessa olivat mukana kaikki opiskelijat 
ja osallistuminen oli pakollista, kielitaidon ja 

osaamisen lisäksi myös ryhmän yhteishenki 
parantui viikon aikana. Enemmän suomea 
osaavat opiskelijat saivat onnistumisen koke-
muksia, kun pystyivät auttamaan alkeistason 
kielenoppijoita. Alkeistason opiskelijat sai-
vat oivalluksia suomen kielestä ja vahvistivat 
sana- ja fraasitason osaamistaan. Opiskeli-
joilta tulikin sähköpostia, että valmentavalla 
viikolla käytetyistä fraaseista oli paljon hyö-
tyä käytännön työssä.   

Opetuksessa on kuitenkin tärkeää harjoittaa 
myös yleiskielitaitoa, jota tarvitaan arkielä-
män vuorovaikutustilanteissa ja opiskelussa. 
Niin opiskelijoilla on mahdollisuus suorittaa 
myöhemmin esimerkiksi yleisiä kielitutkin-
toja ja valmius ottaa suomen kielen kursseja 
muiden ammattikorkeakoulujen tarjonnasta 
tai kokonaan muilta tahoilta. Lisäksi yleis-
kielitaito lisää mahdollisuuksia löytää sosiaa-
lisia kontakteja työelämän ulkopuolelta. 

Kuva 2. Esimerkki työharjoitteluun valmistavalla viikolla kerratuista fraaseista
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Ensimmäisen opiskelu-
vuoden jälkeen

Ensimmäinen Nursing-opiskelijaryhmä lähti 
työharjoitteluunsa toukokuussa 2023. Siinä 
vaiheessa suomen kielen opiskelua oli takana 
noin 8 kuukautta. Kielitaitotasot lähtötilan-
teessa olivat kovin vaihtelevia. Opettajana ar-
vioin keskimääräisen opiskelijan kielitaidon 
työharjoittelun alkaessa tasolle A1.2. Kieli-
taitotaso vaihteli eri taitoalueiden mukaan 
tasojen A1.1 ja A1.3 välillä. Vaatii paljon 
rohkeutta lähteä alkeiskielitaidolla harjoit-
telemaan työskentelyä suomenkielisessä 
ympäristössä. Onnistumisen kokemukset 
pienissä kielenkäyttötilanteissa saattoivatkin 
olla avainasemassa siinä, millainen kokemus 
työharjoittelusta opiskelijalle jäi.   

Ensimmäinen työharjoittelu on kielenop-
pimisen näkökulmasta hieno mahdollisuus. 
Monella opiskelijalla ei ole suomenkieli-
siä kontakteja, joten työharjoittelu voi olla 
ensimmäinen kosketus elämään suomen-
kielisessä ympäristössä. Yksi iso ongelma 
kielitaidon kehittymisen näkökulmasta on-
kin suomenkielisen ympäristön puute. Mi-
käli opiskelija ei itse aktiivisesti lue, kirjoita, 
puhu ja kuuntele suomea, saattaa suomen 
kielen oppitunti olla hänelle viikon ainoa 
kosketus suomen kieleen. Kun aikataulu 
on oppimisessa tiukka, tällaisiin väliviikkoi-
hin ei ole varaa: kielenoppimisen pitäisi olla 
jatkuvaa ja päivittäistä. Tätä korostan myös 
opiskelijoiden ohjauksessa, vaihtelevin tu-
loksin. 

Kielenoppimista voidaan lähestyä oppijan 
ja ympäristön välisenä yhteistyönä ja vuo-
rovaikutuksena (ks. esim. Intke-Hernandez 
2020, 117): kielitaito liittyy tilanteisiin, ym-

päristöihin ja ihmissuhteisiin, joissa se myös 
vahvistuu. Kieleltä ja kielen käyttämiseltä 
ei voi välttyä esimerkiksi hoivatyössä, jossa 
asiakkaat todennäköisesti puhuvat vain suo-
mea. Ensimmäisen työharjoittelun jälkeen 
tapasinkin opiskelijoita, jotka olivat saa-
neet harjoittelusta onnistumisen kokemuk-
sia, kielitaitoa ja itseluottamusta. Kokemus 
vahvistaa käsitystä siitä, kuinka tärkeää aito 
kieliympäristö ja tilanteista selviäminen on 
kielitaidon kehittymiselle ja kielenoppimisen 
motivaation ylläpitämiselle. Kielenopetus 
tarjoaa opiskelijoille harjoitusta, pohjatietoa 
ja tukea, mutta oppitunteja olennaisempaa 
on se, mitä opiskelija oppitunnilta saamil-
laan sanoilla, fraaseilla ja tiedoilla tekee.  

Kielenoppiminen vaatii ehdottomasti al-
tistumista kielelle. Vaikka alkuun kieli oli-
si pelkkää massaa, sitkeällä kuuntelemisella 
massasta alkaa erottua ensin tunnistettavia 
sanoja ja lopulta lauseita. Jossakin altistu-
misen vaiheessa kielenoppija huomaa ym-
märtävänsä enemmän kuin ennen – tai saa 
aivan yhtäkkiä oivalluksen, jonka jälkeen 
kieli muuttuu ymmärrettäväksi ja helpom-
min hahmotettavaksi. Se kuitenkin vaatii 
kärsivällisyyttä ja työtä. Harva oppija on 
valmis lähtemään tähän työhön vapaaeh-
toisesti, esimerkiksi kuluttamalla suomen-
kielistä musiikkia, tv-ohjelmia, videoita tai 
uutisia. Siksi koulutuksen tärkeäksi tehtä-
väksi jää näiden tilanteiden järjestäminen, 
niiden suositteleminen tai viime kädessä 
jopa niihin pakottaminen. Myös työelämä 
on tärkeä kielenoppimisen tukija ja kannus-
taja. Työpaikalla opiskelijalle voi tarjota ai-
kaa, tilaisuuksia ja mahdollisuuksia kehittää 
kielitaitoa osana ammattitaidon harjoittelua. 
Työharjoittelussa työyhteisön kieli on lähtö-
kohtaisesti suomi, jolloin opiskelijan on pak-
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ko toimia suomenkielisessä ympäristössä ja 
suomen kielellä – ja pakko on hyvä syy op-
pia. 

Opiskelijoiden motivaation, oppimisen ja 
opiskelijaryhmän toiminnan näkökulmasta 
suomen opetusta on kaikkiaan järkevää ke-
hittää suuntaan, jossa hoitoala on läsnä suo-
men tunneilla alusta alkaen. Koska minulla 
ei suomen opettajana ole hoitoalan koulu-
tusta, käytin ensimmäistä Nursing-koulutus-
vuotta paljon myös siihen, että tutustuin itse 
hoitoalan opetussuunnitelmaan, opetuksen 
sisältöihin ja toimintatapoihin. Näin olen 
saanut käsityksen siitä, mitä asioita opiske-
lijoiden tulisi ensimmäisen opiskeluvuoden 
aikana hallita sisällöllisesti ja miten suomen 
kielen opetusta voitaisiin yhdistää sisältöta-
voitteiden harjoitteluun. 

Kuluvalle lukuvuodelle on jo olemassa val-
mista opetusmateriaalia ja uutta luodaan 
koko ajan. Näin suomen opetuksessa voi-
daan ottaa heti käyttöön omat materiaalit, 
joissa hoitoala huomioidaan alusta alkaen. 
Opetukseen on lisätty yhteistyötä sekä hoito-
alan opetuksen, suomenkielisen opetusryh-
män että muiden yhteistyötahojen kanssa, 
mikä tuntuu kehityssuuntana oikealta ja 
opiskelijoiden kielitaitoa tukevalta. Esimer-
kiksi Ekamin kotouttamiskoulutuksen opis-
kelijoiden vierailu Xamkissa toisen vuoden 
Nursing-opiskelijoiden luona sai paljon po-
sitiivista palautetta molempien oppilaitosten 
opiskelijoilta (kuva 3). Vastavierailun Eka-
miin teemme samoihin aikaan, kun tämä ar-
tikkeli valmistuu, eli lokakuussa 2023.  

Kuva 3. Flingaan kerättyjä palautteita Ekamin opis-
kelijoiden vierailusta Xamkin Nursing-ryhmän luona 
27.9.2023.  
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Kaikkiaan voi todeta, että suomenopetuksen 
kehittäminen osana Nursing-koulutusta on 
vasta alkuvaiheessa. Kehittämistyö on haas-
tavaa, kiinnostavaa, palkitsevaa, mukaansa 
tempaavaa, sitovaa ja loputtomalta tuntu-
vaa – eli juuri sitä, mitä itse työltäni kaipaan. 
Eniten kuitenkin ponnistelevat opiskelijat, 
jotka tiukassa aikataulussa yrittävät ottaa 
haltuun sekä hoitoalan sisällöt että suomen 
kielen taidon. Kielenopettajakaan ei vältty-
nyt ilon kyyneliltä, kun toisen vuoden Nur-
sing-opiskelijamme Chathurika Peiris sai 
lokakuussa 2023 Porflang-stipendin. Stipen-
din keskeisin myöntöperuste on työharjoit-
telussa osoitettu ammatillisen vieraan kielen 
taito tai viestintätaito omalla äidinkielellä. 
Stipendi on hieno palkinto opiskelijalle ah-
kerasta ja onnistuneesta työstä, joka edelleen 

jatkuu. Se on myös mieltä lämmittävä tun-
nustus kaikille meille tämän koulutuksen 
tekijöille. Jotain olemme jo tehneet oikein, 
jatkossa tehdään vielä paremmin.     

Nursing-koulutuksen alkuaikoina on jo 
luotu hyviä käytäntöjä ja yhteistyötä niin 
Xamkin sisällä kuin talon ulkopuolellekin. 
Toivon, että koulutusta kehitettäessä löyde-
tään vielä uusia tapoja ja kumppanuuksia, 
joiden avulla sekä kielitaitoa että alueelle 
kiinnittymistä voidaan vahvistaa. Ihanneti-
lanteessa Xamkista valmistuu suomen kiel-
tä riittävästi osaavia, monikulttuurisia ja 
taitavia sairaanhoidon ammattilaisia, joista 
ainakin osa työllistyy Kymenlaaksoon. Ta-
voitteen saavuttaminen ei ehkä ole helppoa, 
mutta se on mahdollista.
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KAKSIKIELISEN SAIRAANHOITAJA-
OPISKELIJAN HARJOITTELUN 
OHJAAMINEN
Anne Kylmälä 

Ensimmäisellä 
harjoittelulla suuri 
merkitys opiskelijalle, 
ohjaajille ja koululle 

Tulevaisuudessa työyhteisöt terveydenhuol-
lossa ovat entistä monikulttuurisempia ja 
työtä tehdään usealla eri kielellä, vaikka 
suomen kieli onkin pääasiallinen työkieli. 
Työntekijöistä on pulaa, ja terveydenhuol-
toon tullaan rekrytoimaan sairaanhoitajia 
hyvin erilaisista taustoista. Suhtautuminen 
ulkomaalaistaustaisiin sairaanhoitajiin ja sai-
raanhoitajaopiskelijoihin on muuttumassa 
normaaliin arkeen kuuluvaksi, ja ulkomaa-
laistaustaiset sairaanhoitajat ja sairaanhoi-
tajaopiskelijat koetaan enenevässä määrin 
myönteisenä asian. 

Kaksikielisen sairaanhoitajakoulutuksen en-
simmäinen harjoittelu ajoittui lukuvuoden 
loppuun keväälle 2023. Pääasiassa opiskelijat 
harjoittelivat ympärivuorokautisen hoivan 
yksiköissä julkisella ja yksityisellä sektorilla. 
Muutama opiskelija suoritti harjoittelunsa 
erilaisissa päivätoimintayksiköissä kolman-
nella sektorilla. Harjoittelupaikat löytyivät 

Kymenlaaksosta ja Uudeltamaalta, ja kaik-
kiaan 36 opiskelijaa suoritti harjoittelun hy-
väksytysti. 

Harjoittelua edeltävällä lukukaudella koulu-
tuksesta keskusteltiin yhteistyökumppaneiden 
kanssa yhteisissä tapaamisissa. Kymenlaakson 
ulkopuolisiin harjoittelupaikkojen tarjoajiin 
oltiin yhteydessä sähköpostitse. Toisen lu-
kukauden alussa käytiin Kymenlaakson yk-
siköissä tapaamassa sekä esihenkilöitä että 
tulevia harjoittelun ohjaajia. Tapaamisissa 
kerrottiin koulutuksesta ja keskusteltiin eri 
kulttuuri- ja kielitaustaisten opiskelijoiden 
harjoittelun ohjaamiseen liittyvistä erityis-
piirteistä. Keskusteluissa korostuivat kieleen 
ja kommunikaatioon liittyvät haasteet. Tie-
dettiin, että suurin osa opiskelijoista pystyy 
puhumaan suomea vain auttavasti, jolloin 
ohjauskielenä oli pääosin englanti.  

Kaksikielisen sairaanhoitajaryhmän ensim-
mäisen harjoittelun päätyttyä ohjaajille lä-
hetettiin vapaamuotoinen sähköpostiviesti, 
jossa heitä pyydettiin kertomaan kokemuk-
sistaan harjoittelun ohjaajina. Viestiin vastasi 
kaksikymmentä ohjaajaa, ja heidän vastauk-
siaan on suorina lainauksina tässä artikkelissa. 
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”Opiskelujakso oli hänelle varmasti 
todella hyödyllinen ja hän sai var-
muutta tekemiseensä. Voi sanoa, 
että hän puhkesi kukkaan jakson 
aikana! Tarvitsemme tällaisia hel-
miä alallemme.” 

”Toivottavasti jatkossakin meille tu-
lisi opiskelijoita, ja miksei myös eri 
vaiheessa olevia.” 

Opiskelijoiden tulevaan harjoitteluun suh-
tauduttiin myönteisesti. Keskusteluissa tuli 
esille jonkin verran myös ennakkoluuloja ja 
pelkoja siitä, kuinka vieraasta kulttuurista 
tuleva opiskelija osaa toimia työyhteisössä ja 
noudattaa työelämän pelisääntöjä.  

”Ennakkoon jännitin että miten 
suoriudun ohjauksesta mutta opis-
kelijani oli oikein oma-aloitteinen ja 
nopeasti asioita omaksuva. Kielitai-
to toki toi haasteita mutta kaikista 
tilanteista selvittiin hyvin.” 

”Minulla kävi tuuri, kun sain niin hy-
vän, motivoituneen, oma-aloitteisen 
ja melko hyvin suomea puhuvan 
opiskelijan.” 

Positiivinen palaute opiskelijoiden hyvästä 
asenteesta, tietotaidosta ja etenkin potilai-
den, asukkaiden tai asiakkaiden kohtaami-
sesta tuli esille useissa ohjaajien vastauksissa. 
Opiskelijat olivat pääsääntöisesti hyvin kiin-
nostuneita ja motivoituneita oppimaan sekä 
sairaanhoitajan ammattiin liittyviä asioita 
että suomen kieltä. Opiskelijoiden asenne 
ja tietotaidot vähensivät ennakkoon koettua 
pelkoa hyvin nopeasti jo harjoittelun alussa. 

”Opiskelijalla oli erittäin hyvä asenne 
opiskelua kohtaan, ja hän oli erittäin 
motivoitunut oppimaan uutta.” 

”Hän oli erittäin kiinnostunut hoito-
alasta. Kyseli paljon ja tarttui töihin 
sujuvasti ja oli innokas oppimaan 
uusia asioita ja myös tekemään, ko-
keilemaan ja yrittämään niitä.” 

”Hän osallistui reippaasti kaikkeen, 
otti ohjausta mielellään vastaan 
ja teki myös paljon perustyötä it-
senäisesti. Hän on kiinnostunut ja 
innokas, kohtaa ihmiset aidosti ja 
lämmöllä.” 

”Harjoittelu sujui hyvin ja oli ilo oh-
jata innostunutta opiskelijaa.” 

”Hän oli mielellään mukana hoito-
työssä ja pärjäsi siinä hyvin. Hän 
osasi ohjata asukkaita sekä auttaa 
heitä päivittäisissä toiminnoissa. 
Erittäin ystävällinen ja asukkaiden 
tarpeet huomioiva opiskelija.” 

”Kiinnostus erikoisalaamme koh-
taan oli runsasta ja opiskelijat 
kyselivätkin työstä paljon. Lisäksi 
molemmat osallistuivat töihin työ-
ryhmän mukana kiitettävästi.”  

”Molemmat opiskelijat olivat erit-
täin motivoituneita oppimaan 
suomenkieltä. Rohkeutta vain mo-
lemmille lisää käyttää sitä.” 

Osa yksityissektorin yksiköistä mahdollisti 
opiskelijoille maksuttoman majoituksen ja 
harjoittelun tekemisen työsuhteessa. Pääkau-
punkiseudulla on jo totuttu maahanmuut-
tajataustaisiin hoitajiin, ja opiskelijoiden 
ohjaajinakin oli muita kuin suomea äidin-
kielenä puhuvia hoitajia. Useat opiskelijat 
työllistyivät harjoittelun jälkeen harjoitte-
luorganisaatioon, mikä tukee ajatusta hyvin 
suoritetusta harjoittelusta. 
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”Itseasiassa jakso meni niin hyvin 
että hän on aloittanut / aloittamas-
sa meillä myös kesätöissä.:)” 

Lähellä harjoittelun alkamisen ajankohtaa 
järjestettiin harjoitteluohjaajille Teams-info, 
jossa kerrottiin opiskelijaryhmästä ja tule-
vasta harjoittelusta ja puhuttiin myös kieli- 
ja kulttuuritietoisuudesta. Tilaisuudessa oli 
mahdollisuus esittää oppilaitoksen edustajil-
le kysymyksiä. Tiedottaminen koulutukses-
ta, tapaamiset yhteistyökumppanien kanssa ja 
Teams-ennakkoinfo koettiin tärkeiksi asioiksi 
onnistuneen harjoittelun mahdollistamisessa. 

Ennakkoasenteista ja 
-peloista 

Siinä missä opiskelijoita jännitti ensimmäi-
nen harjoittelu vieraassa ympäristössä vie-
raalla kielellä, oli tilanne jännittävä myös 
ohjaajille. Englannin kielellä puhumista jän-
nitetään, ja useat hoitajat kertoivat ennen 
harjoittelua pidetyissä tapaamisissa etenkin 
ammattisanaston olevan unohtunut.  

Pelko englannin kielellä puhumisesta osoit-
tautui kuitenkin usein turhaksi. Toki kieli-
ongelmia ajoittain oli, mutta palautteiden 
perusteella kokemus on ollut varsin positiivi-
nen ja kommunikointi on onnistunut puolin 
ja toisin, vaikka tutkimusten mukaan kieli-
taidon puutteet voivat johtaa opiskelijoiden 
epäasialliseen kohteluun, kiusaamiseen ja 
eristämiseen (Korhonen ym. 2019). 

Apua tulkkaukseen on löytynyt työkavereis-
ta tai internetin kääntäjäohjelmista. Lisäksi 
kommunikointia on helpottanut opiskelijoi-
den suomen kielen taidon vahvistuminen. 

”Minulla itsellä ei ikävä kyllä ole 
englanninkielen taitoa juuri ollen-
kaan, joten ohjaaminen oli siinä 
mielessä hyvin haasteellista. Ny-
kyään on käytössä kaiken maail-
man kääntäjä ohjelmia, mutta ei 
niitä voi joka tilanteessa käyttää.” 

”Onneksi nykytekniikka ja google-
kääntäjä ovat käytössä ja tämän 
avulla selvisin monista ammattiin 
liittyvistä kysymyksistä, joita he esit-
tivät.” 

”Opiskelija oli kyllä hyvin motivoi-
tunut oppimaan kaikkea mahdol-
lista ja halusi myös oppia suomen 
kieltä.” 

”Opiskelijan kyky ymmärtää suo-
men kieltä vahvistui harjoittelun 
aikana selkeästi. Rohkeus puhua 
suomea vahvistui myös, mutta toki 
selkeästi hitaammin.” 

”Ohjaustilanteet meni käytännössä 
elekielellä ja näyttöön perustuen. 
Kun ei tiedä ymmärtääkö ohjattava 
mitä yritetään opettaa, niin väki-
sin oppimistilanne jää vajavaiseksi. 
Muuten ohjattava oli aktiivinen ja 
halukas oppimaan uusia asioita.” 

”Rohkeus kokeilla suomenpuhumis-
ta oli korkea ja siihen häntä kovasti 
yritin rohkaista.” 

Ihmisillä on taipumus luokitella toisiaan eri-
laisiin ryhmiin, jotta hahmotetaan parem-
min olemassa oleva todellisuus. Ryhmien 
välisiä eroja korostamalla saadaan tilanne 
ja todellisuus jäsennettyä. Kanssaihmisiä 
voidaan kohdella eriarvoisesti sen mukaan, 
ovatko nämä sisäryhmää vai ulkoryhmää – 
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siis ”meitä” vai ”muita”. (Pauha ja Jasinska-
ja- Lahti 2017.)   Ohjaajien kommenttien 
perusteella harjoitteluissa ei tullut esille, että 
opiskelijat olisi mielletty eri ryhmään kuu-
luviksi niin, että se olisi näkynyt kohtelussa. 
Yhdistävänä tekijänä on luultavasti sairaan-
hoitajuus, joka saattaa olla voimakkaampi 
identiteetti kuin se, että kuulutaan eri kult-
tuureihin ja puhutaan eri kieltä. On ollut 
tarve samaan ryhmään kuulumisesta. 

Kaksikielisen sairaanhoitajaopiskelijan har-
joittelun ohjaaminen on vaativa tehtävä, 
joka edellyttää ohjaajalta avointa asennetta 
ja herkkyyttä erilaisia arvoja ja kulttuureita 
kohtaan. Tavoitteena on se, että opiskelija 
pystyy suorittamaan opinnot menestyksek-
käästi ja integroitumaan uuteen kulttuuriin. 
Ohjaajan olisi hyvä tunnistaa ja arvostaa tätä 
erilaisuutta, sillä se voi tuoda uusia näkökul-
mia ja lähestymistapoja hoitotyöhön. 

Oikarainen (2022) korostaa, että kulttuuri-
set erot tulisi nähdä asioina, jotka auttavat 
ammatillisessa kehittymisessä sekä ohjaajaa 
että opiskelijaa. Opiskelijat tuovat muka-
naan kielen lisäksi erilaisia kulttuurisia tapo-
ja, arvoja ja uskomuksia. Tämä voi vaikuttaa 
esimerkiksi eri ammatteihin kuuluviin työ-
tovereihin ja potilaiden yksityisyyteen suh-
tautumisessa. Myös työelämän pelisäännöt 
saattavat olla erilaisia eri kulttuureissa. 

Erilaiset kulttuuriset normit ja tavat voivat 
vaikuttaa siihen, miten hoitoa annetaan ja 
miten potilaisiin ja työtovereihin suhtaudu-
taan. Ohjaajien on hyvä olla tietoisia näis-
tä eroista suhtautumisessa terveydenhoitoon 
ja hoitohenkilökuntaan ja auttaa opiskelijaa 
sopeutumaan uuteen ja erilaiseen työympä-
ristöön.  

”Kulttuuriset erot ajoittain nousi-
vat pintaan ja niistä keskusteltiin. 
Pahin keskustelu oli, kun ohjattava 
piti lähihoitajia ja avustajia alempi-
arvoisena.” 

”Työaikojen noudattamisen tärke-
yttä kannattaisi painottaa koulussa 
enemmän” 

Ohjaajan on hyvä olla tietoinen omista en-
nakkoluuloistaan ja asenteistaan sekä niiden 
vaikutuksista ohjaustilanteessa. Omien en-
nakkoluulojen käsittelemättömyys voi joh-
taa pahimmillaan ennakkoluulojen kohteena 
olevan syrjintään. Tärkeää olisi keskustella 
kulttuurien välisistä eroista jo ennen harjoit-
telun alkamista (Oikarainen 2022). Avoin ja 
kunnioittava asenne on tärkeä turvallisen ja 
luottamuksellisen ilmapiirin luomisessa.  

Ohjaajien vastauksissa näkyy myönteinen 
suhtautuminen ja halua auttaa ja tukea kak-
sikielisen sairaanhoitajakoulutuksen opis-
kelijoita. Vieraskieliset ja eri kulttuureista 
tulevat työntekijät nähdään itsestään selvänä 
ja luonnollisena osana työyhteisöjä, ja suh-
tautuminen heihin on suvaitsevampaa kuin 
aikaisemmin.   

Kieleen ja 
kommunikaatioon 
liittyvät haasteet 

Kielitaidon puutteen tuomat haasteet ovat 
tutkimusten mukaan merkittävä este oppi-
miselle. Opiskelijan on vaikeaa seurata hen-
kilökunnan ja potilaiden välistä keskustelua, 
ymmärtää pyyntöjä tai antaa ohjeita potilail-
le. (Oikarainen 2022.) Tärkeä tieto ja ohjeet 
voivat jäädä ymmärtämättä tai tulla väärin-
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ymmärretyiksi. Kielitaidon puuttuminen 
vaikeuttaa myös raportointia ja kirjaamista 
sekä ammattitermien ymmärtämistä. (Kor-
honen ym. 2019.) Lääketieteelliset termit ja 
käytännöt voivat vaihdella kulttuurista toi-
seen. Vieraalla kielellä kommunikointi voi 
johtaa väärinymmärryksiin ja epäselvyyksiin, 
ja tämä kaikki vaikuttaa hoidon laatuun ja 
potilasturvallisuuteen. 

Vähäinen kielitaito hidastaa myös amma-
tillista kasvua ja voi estää henkilökohtaisen 
tavoitteiden saavuttamista harjoittelussa. 
Opiskelijoiden voi olla vaikea ilmaista itseään 
selkeästi vieraalla kielellä. Tämä voi vaikuttaa 
opiskelijan itseluottamukseen ja siten myös 
oppimiskokemukseen. Oikaraisen (2022) 
mukaan opiskelija ei myöskään aina kerro te-
kemistään virheistä tai kysy neuvoja. Ohjaa-
jan tuleekin olla tietoinen eri kulttuureihin 
kuuluvista tavoista toimia ja olla kärsivälli-
nen sekä auttaa opiskelijaa ymmärtämään 
ohjeita ja varmistaa, että he uskaltavat kysyä 
epäselvistä asioista. 

Ohjaajien vastauksissa ei tullut esille, että 
kommunikaatiossa olisi ollut harjoittelua tai 
työtä haittaavia asioita. Mahdollisesti tämä 
johtuu siitä, että ensimmäisessä harjoitte-
lussa tavoitteet olivat pääosin suomen kie-
len oppimisessa ja oltiin tietoisia siitä, että 
ohjausta joudutaan antamaan englanniksi. 
Muun muassa kirjaamista potilastietojär-
jestelmiin ei vielä harjoiteltu eikä vaadittu 
asukkaiden ohjaamista suomen kielellä, vaan 
harjoittelu toteutui jokaisen kielitaidon eh-
doilla. Opiskelijoilla oli hyvät tiedolliset ja 
taidolliset valmiudet toteuttaa hoitotyötä 
riippumatta kielestä, ja heidän ammatillisuu-
tensa näkyi kielitaidosta huolimatta.

Kaksikielisen koulutuksen opiskelijoiden oh-
jaaminen vaatii ohjaajilta enemmin aikaa ja 
resursseja verrattuna ohjaukseen suomen kie-
lellä. Vieraalla kielellä ohjaaminen on myös 
väsyttävää ja stressaavaa, ja ohjaajan on vai-
keaa löytää aikaa sekä potilastyöhön että 
ohjaamiseen. Ohjaajalla tulisi olla valmius 
ohjata selkeästi sekä tarvittaessa toistamaan 
ja varmistamaan, että opiskelija on ymmär-
tänyt asian. (Oikarainen 2022.) 

”Yritin rohkaista häntä käyttämään 
suomea mahdollisimman paljon.” 

”Suomea ja englantia ristiin puhu-
malla on varmistettu että opiskeli-
ja on ymmärtänyt varmasti mistä 
kyse. Toki sitten suomea on puhut-
tu niin paljon kuin se opiskelijan 
ymmärryksen rajoissa menee, jotta 
kielitaito kehittyisi.” 

Kohti seuraavia 
harjoitteluja 

Sairaanhoitajien koulutuksessa iso osa op-
pimisesta tapahtuu kliinisessä harjoittelus-
sa koulun ulkopuolella. Opiskelijoilla, joilla 
suomen tai ruotsin kieli on heikko, on todet-
tu olevan vaikeuksia saada harjoittelupaik-
koja (Mikkonen 2017). Paikkojen saamisen 
vaikeus tulee näkymään vielä enemmän, kun 
kaksikielisen koulutuksen opiskelijat tarvit-
sevat paikkoja muuhun kuin ensimmäiseen, 
perushoitoon painottuvaan, harjoitteluun. 
Harjoittelumahdollisuuksia tarpeeksi vaa-
tivissa ja ammattitaitoa lisäävissä paikoissa 
on haasteellista löytää myös suomen kielellä 
tutkintoa suorittaville. Tämän haasteen voit-
tamisessa tulee ammattikorkeakoulun tehdä 
tiivistä yhteistyötä harjoittelupaikkoja tar-



54

K
O

K
E

M
U

K
SI

A
 R

IK
K

A
A

M
P

A
N

A
 E

TE
E

N
P

Ä
IN

joavien organisaatioiden kanssa (Mikkonen 
2017). On tärkeää löytää yhdessä sopivia 
harjoittelupaikkoja ja suunnitella harjoit-
telujen ohjausta. Tärkeää on myös järjestää 
ohjaajille koulutusta kaksikielisen sairaan-
hoitajakoulutuksen opiskelijoiden ohjaami-
seen.    

Hoitotyön harjoittelujaksot aiheuttavat eri-
tyisesti kansainvälisille opiskelijoille emo-
tionaalista stressiä. Lisäksi kansainväliset 
opiskelijat kokevat kielteistä suhtautumista 
harjoittelupaikkojen henkilökunnan tahol-
ta. (Mikkonen 2017.) Myös heikko suomen 
tai ruotsin kielen taito on asettanut haastei-
ta harjoittelussa, ja kansainväliset opiskelijat 
voivatkin kokea, ettei kliininen oppimisym-
päristö tue heidän oppimistaan.  

Tutkimusten mukaan koulutusorganisaati-
oista ei anneta riittävästi tukea harjoittelussa 
oleville kaksikielisille opiskelijoille. Koululta 
saatavalla tuella on kuitenkin suuri merkitys 
kielen oppimiselle. (Korhonen ym. 2019.) 
Kaksikielisen ryhmän ensimmäisessä harjoit-
telussa tämä asia oli huomioitu ja ohjaavalla 
opettajalla oli normaalia enemmän resursseja 
ohjaukseen. Tärkeää olisi mahdollistaa riit-
tävä panostus ohjaamiseen kaikissa harjoit-
teluissa. 

”Koulun kanssa yhteydenpito sujui 
myös mielestäni erittäin hyvin.” 

Opiskelijaryhmän seuraavissa harjoitteluis-
sa kielitaidolla tulee olemaan suurempi mer-
kitys kuin ensimmäisessä harjoittelussa. On 
mahdollista, että myös opiskelijan omas-
ta kulttuurista ja taustasta johtuvia tapoja, 
asenteita, uskomuksia, normeja ja vuorovai-
kutuksen tapoja tulee seuraavissa harjoitte-

luissa enemmän esille kuin ensimmäisessä 
harjoittelussa. Tutkimuksissa (Mikkonen 
ym. 2016) on todettu, että kansainväliset 
vaihto-opiskelijat, jotka ovat kohdemaassa 
lyhyemmän aikaa, eivät joudu harjoittelunsa 
aikana todistamaan osaamistaan samalla ta-
valla kuin maassa koko tutkintoa suorittavat 
kulttuurisesti ja kielellisesti erilaiset opiske-
lijat. 

Kaksikielisen koulutuksen opiskelijoilta ei 
ensimmäisessä harjoittelussa vaadittu oh-
jaajien vastausten mukaan osaamisen näyt-
tämistä ja todistamista. Oletettavaa on, että 
myöhemmissä harjoitteluissa tämä osaami-
sen näyttämisen vaatimus korostuu erityi-
sesti silloin kun suomen kielen taito koetaan 
puutteelliseksi. 

”Opiskelija oli hyvin kiinnostunut ja 
innokas oppimaan uutta, joten oli 
hyvin aktiivinen kysymään ja vaati 
perusteluja tekemiemme päätöksiin 
esimerkiksi asukkaan hoitoa koske-
vissa asioissa. Kyseenalaistaminen 
haastoi myös minua ohjaajana ja 
joutui myös itse miettimään toimin-
taansa.” 

Ohjauksessa tulisi käyttää selkeää ja yksin-
kertaista kieltä ja välttää monimutkaisia 
termejä ja vaikeaselkoista sanastoa. Mitä 
pidemmälle opinnot etenevät ja mitä vaa-
tivampia asioita opiskelijat joutuvat har-
joitteluissa tekemään, sitä vaikeampaa se 
kuitenkin on. Ensimmäisessä harjoittelussa 
vain yksi ohjaajista toi esille sen, että vaikei-
den termien selittäminen on haasteellista.

”Termit toimintaympäristö ja näyt-
töön perustuva hoitotyö tuottivat 
eniten päänvaivaa ja tästä kes-
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kustelimme ohjaavan opettajan 
kanssa. Opiskelija puhui kohtuulli-
sesti suomea ja tästä oli kyllä apua. 
Aina emme ymmärtäneet kunnol-
la toinen toisianne, mutta yritettiin 
kovasti.” 

”Kokemus oli mielenkiintoinen ja 
avartava. Opimme molemmat toi-
nen toisiltamme. Ajoittain sanat 
loppuivat kesken puolin ja toisin, 
mutta google kääntäjään turvau-
duimme vain harvoin.”   

Tutkimusten mukaan kliinisen oppimis-
ympäristön myönteinen ilmapiiri vähentää 
kielestä johtuvia haasteita ja auttaa selviy-
tymään harjoittelun aikana eteen tulevista 
vaikeuksista (Mikkonen ym. 2016). Oppi-
miselle myönteisen ilmapiirin luominen on 
tärkeää, ja usein se vaatii asiaan paneutumis-
ta ja tietoa asioista, jotka edesauttavat tällai-
sen ilmapiirin aikaansaamisessa. 

Ohjaajat suhtautuvat kansainvälisiin opis-
kelijoihin myönteisemmin ja ohjaavat opis-
kelijoita paremmin silloin kun harjoittelun 
ohjaajan englannin kielen taito on riittävä 
ohjaukseen. Mikäli ohjaajien taidot keskus-
tella ovat heikot, he keskustelevat vähemmän 
opiskelijoiden kanssa heidän taustastaan ja 
osoittavat vähemmän mielenkiintoa opiske-
lijoiden oppimiseen. Ohjaajan asenteella on 
suuri merkitys harjoittelun onnistumiselle. 
Ulkomailla asuneet ja työskennelleet ohjaa-
jat kokevat kansainvälisten opiskelijoiden 
kanssa työskentelyn selvästi luontevammaksi 
kuin ei-ulkomailla työskennelleet. (Mikko-
nen 2017.)  

Kaksikielisen ryhmän ensimmäisen harjoit-
telun ohjaajilla oli sekä kokemusta ulko-

mailla työskentelystä että kokemusta vain 
Suomesta ja suomalaisten kanssa työskente-
lystä. Samoin heidän englannin kielen tai-
doissaan oli vaihtelua. Ohjaajien vastauksissa 
kuitenkin näkyi myönteinen ja ymmärtävä 
suhtautuminen opiskelijoihin, joten tutki-
muksista huolimatta ohjaajan suhtautumi-
nen ja ohjausosaaminen voi olla erinomaista, 
vaikkei hänellä ole aikaisempaa kokemusta 
työskentelystä eri kulttuureihin kuuluvien 
kanssa. Tärkeää on olla avoimin ja uteliain 
mielin ja luottaa opiskelijaan ja hänen osaa-
miseensa riippumatta kielestä tai kulttuuris-
ta. 

”Opiskelijani ymmärtää hyvin suo-
mea ja pystyin luottamaan siihen, 
että hän kysyy, jos jotain ei ymmär-
tänyt ja vaihdoimme tarvittaessa 
osin englannin kielelle.” 

Opiskelijoiden tulevissa harjoitteluissa on 
edelleen tärkeää huomioida opiskelijoiden 
tukeminen ja ohjaaminen yhteistyössä har-
joittelupaikkoja tarjoavien organisaatioiden 
kanssa. Vaatimukset opiskelijoiden amma-
tillisesta osaamisesta ja suomen kielen käyt-
tämisestä opiskelu- ja työkielenä kasvavat 
opintojen edetessä. Kaksikielisessä koulu-
tuksessa oleva tavoite suomen kielellä poti-
lasturvallisesti työskentelevästä ammattinsa 
osaavasta sairaanhoitajasta tullaan saavutta-
maan yhteistyössä opiskelijoiden, opettajien 
ja opiskelijaohjaajien kanssa.  
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OPINNÄYTETYÖ OSANA 
SAIRAANHOITAJATUTKINTOA
Sari Engelhardt 

Opinnäytetyö on osa ammattikorkeakoulu-
tutkintoon johtavan koulutuksen sisältöä, ja 
sen laajuus on 15 opintopistettä, mikä käy-
tännössä tarkoittaa noin 400 tunnin työpa-
nosta opiskelijalta (Valtioneuvoston asetus 
ammattikorkeakouluista 1129/2014). Tämä 
suuri tuntimäärä antaa opiskelijalle mah-
dollisuuden paneutua itseään kiinnostavaan 
hoitotyön osa-alueeseen ja syventää osaamis-
taan siinä. Opiskelija voi parhaimmillaan ke-
hittyä melkoiseksi asiantuntijaksi kyseisessä 
aiheessa. Opinnäytetyöprosessin tulisi lisätä 
myös opiskelijoiden valmiuksia seurata ja 
edistää oman alansa kehittymistä, mikä on 
myös ammattikorkeakoulututkintojen tavoi-
te (vrt. Valtioneuvoston asetus ammattikor-
keakouluista 1129/2014).

Opinnäytetyöaiheet ovat aina työelämäläh-
töisiä, mikä tarkoittaa sitä, että toimeksian-
tajan on tarkoitus hyödyntää opinnäytetyön 
tuloksia käytännössä. Sairaanhoitajatutkin-
nossa varsin monet opinnäytetyöt toteute-
taan kirjallisuuskatsauksina, joissa kootaan 
uusin näyttöön perustuva tutkimustieto ai-
heesta vastauksena tutkimuskysymykseen. 
Tieteen valtakieli on englanti, ja suomen-
kielisen tutkimustiedon määrä voi aiheen 
mukaan olla niukkaa, joten opiskelijat kar-
toittavat useimmiten myös kansainväliset 

hoitotyön tietokannat tiedonhakuja tehdes-
sään. Opiskelijat siis tuottavat käytännössä 
merkityksellistä tietoa, jonka kokoamiseen 
työelämässä ei monestikaan ole aikaa ja re-
sursseja. 

Opinnäytetyö prosessina

Suomenkielisissä sairaanhoitajatutkinnois-
sa opinnäytetyöprosessi käynnistyy yleensä 
toisen opintovuoden lopulla tai kolmannen 
vuoden alussa. Aikaa prosessin läpivientiin 
tasaisella työskentelyvauhdilla ja muiden 
opintojen ohella kuluu keskimäärin vuo-
si. Prosessissa ovat tukena ohjaava opettaja 
ja työelämän nimeämä ohjaaja, jonka rooli 
painottuu sisällöllisiin seikkoihin. Lisäksi se-
minaareissa opinnäytetyön tekijät saavat ver-
taispalautetta muilta opiskelijoilta.

Kaksikielisessä sairaanhoitajatutkinnos-
sa prosessi on suunniteltu pidemmäksi. 
Opiskelijat aloittavat tutkimus- ja kehittä-
misosaamisen opinnot jo heti toisen luku-
vuoden alussa eli puolta vuotta aiemmin 
kuin suomenkielisissä sairaanhoitajatutkin-
noissa. Opintojakso on jaksotettu niin, että 
menetelmäopetusta integroidaan myös itse 
opinnäytetyöprosessiin, mikä poikkeaa suo-
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menkielisten sairaanhoitajaryhmien käytän-
nöistä. Opiskelijat ryhtyvät suunnittelemaan 
itseään kiinnostavaa aihealuetta jo tutki-
mus- ja kehittämisosaamisen opintojaksolla 
ja tekemään tiedonhakuja. Ryhmän yhtei-
set tapaamiset ja seminaarit aikataulutetaan 
työjärjestyksiin etukäteen ja opinnäytetöitä 
ohjaa useampi opettaja, mikä mahdollistaa 
pienryhmissä tapahtuvan työskentelyn pro-
sessin eri vaiheissa. 

Opinnäytetyö osana 
kielen opiskelua

Opinnäytetyön kirjoituskielestä kaksikieli-
sessä sairaanhoitajatutkinnossa on käyty kes-
kustelua. Käytännössä ammattikorkeakoulu 
voi päättää asian niiden opiskelijoiden koh-
dalla, joiden koulusivistyskieli ei ole suomi 
tai ruotsi (vrt. Valtioneuvoston asetus am-
mattikorkeakouluista 1129/2014). Xamkin 
ensimmäisessä kaksikielisessä sairaanhoitaja-
tutkinnossa ei opiskele opiskelijoita, joiden 
koulusivistyskieli olisi suomi tai ruotsi, eikä 
englanniksi koulunsa käyneitäkään ole mon-
taa. Opetuskielenä koulutuksessa ovat eng-
lanti ja suomi, joten kohtuullisuuden nimissä 
päädyttiin siihen, että useimmat kaksikielisen 
koulutuksen opiskelijoista voivat toteuttaa 
opinnäytetyönsä englannin kielellä. Ne opis-
kelijat, joiden suomen kielen taito mahdol-
listaa tieteellisen kirjoittamisen periaatteisiin 
nojautuvan tekstin tuottamisen suomeksi, to-
teuttavat opinnäytetyönsä suomeksi. Kielitai-
don arvioinnissa apuna on suomen kielen ja 
viestinnän opettaja, joka tuntee opiskelijat jo 
koulutuksen alkumetreiltä saakka. 

Koska tavoitteena on toimivan peruskieli-
taidon taso sairaanhoitajaksi valmistuttua, 

myös opinnäytetyöprosessiin liitetään tie-
teellisen viestinnän opetusta ja jokaiseen 
opinnäytetyöhön tuotetaan vähintään suo-
menkielinen tiivistelmä. Seminaarityösken-
telyssä käytetään sekä suomea että englantia 
kuten myös tutkimusmenetelmien opetuk-
sessa. Englanninkielisen tekstin tuottami-
seen opiskelijat saavat tukea sitä tarvitessaan. 
Näin tuetaan tieteellisen kielen harjoittelua 
molemmilla kielillä, mikä mahdollistaa tut-
kimusartikkeleiden lukemisen näillä kielillä 
myös jatkossa. Prosessin aikana kansainvä-
listen hoitotyön tietokantojen käyttö tulee 
tutuksi ja käytössä tukena on ohjaavien opet-
tajien lisäksi kirjaston tietoasiantuntija.

Opinnäytetyö-
menetelmä

FinAME-asiantuntijuusmallin mukaan 
tutkimustiedon tuottamista ei edellyte-
tä sairaanhoitajatutkinnossa, joka edustaa 
EQF-tasoa 6 (Hotus 2022). Tämän perus-
teella päädyttiin siihen, että kaksikielises-
sä sairaanhoitajatutkinnossa opinnäytetyöt 
toteutetaan kirjallisuuskatsauksina ja tut-
kimus- ja kehittämisosaamisen opetuksessa 
painotetaan kirjallisuuskatsausta tutkimus-
menetelmänä. Opiskelijat perehtyvät muihin 
tutkimusmenetelmiin yhden opintopisteen 
laajuisesti. Muut tutkimusmenetelmät tu-
levat käytännössä kuitenkin tutuiksi opin-
näytetyöprosessin aikana, jolloin opiskelijat 
perehtyvät myös laadullisilla ja määrällisillä 
tutkimusmenetelmillä toteutettuihin tutki-
muksiin ja tutkimusartikkeleihin. 

Mikäli opiskelijat haluavat syventää muihin 
tutkimusmenetelmiin tutustumista, heil-
le on tarjolla lisämateriaalia, johon jokai-
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nen voi syventyä itsenäisesti kiinnostuksensa 
mukaan. Jatko-opinnoissa tutkimusmene-
telmiin perehdytään joka tapauksessa laa-
jemmin, ja vasta seuraavilla EQF-tasoilla 
opiskelijoilla alkaa olla enemmän tutkimuk-
sellisia valmiuksia.

Opinnäytetyön 
yksilölliset opintopolut

Aiempi menetelmäosaaminen ja koulutus-
tausta on otettu huomioon niiden opiske-
lijoiden kohdalla, joilla on taustalla omassa 
kotimaassaan suoritettu korkeakoulututkin-
to ja sitä kautta hankittu osaaminen tut-
kimusprosessista. Heille on räätälöity 
yksilöprosessina toteutettava opinnäytetyö, 
joka sopivasti haastaa heitä uuden tieteen-
alan parissa. Näillä ratkaisuilla toivotaan in-
novatiivisia, monialaisia näkökulmia, joiden 
avulla opiskelija olemassa olevaa osaamistaan 
hyödyntäen syventää osaamistaan hoitotyös-
sä.  Motivaation näkökulmasta on tärkeää, 
ettei opiskelija turhaudu prosessissaan. Mi-
käli opiskelija työllistyy alalle jo opintojensa 
aikana, on mahdollista tuottaa myös työ-
elämän tarpeisiin räätälöity, korkeatasoinen 
opinnäytetyö.

Opiskelijat, joilla ei ole aiempaa korkea-
koulutaustaa, tekevät opinnäytetyönsä pää-
sääntöisesti pareittain kuten hoitotyön 
suomenkielisissäkin tutkinnoissa. Parityös-
kentely tarjoaa opiskelijoille mahdollisuuden 
keskustella ja vaihtaa ajatuksia aiheestaan 
sekä tehtävistä ratkaisuista koko prosessin 
ajan. Parityöskentely saattaa lisäksi moni-
puolistaa näkökulmia aiheeseen. Vertaistuen 
merkitystä prosessissa ei myöskään sovi 
unohtaa.

Suunnitelmista 
käytäntöön

Tutkimus- ja kehittämisopintojakson käyn-
nistyttyä kävi selväksi, että ainakin ensim-
mäisen ryhmän kohdalla tulee joustavia 
ratkaisuja miettiä heti alusta alkaen. Opis-
kelijat osoittautuivat erittäin aktiivisiksi ja 
motivoituneiksi, ja kävi ilmi, että usealla 
opiskelijalla oli taustalla vastaavia korkea-
kouluopintoja. Jostakin syystä he eivät olleet 
tulleet ajatelleeksi, että opintojaksosta voisi 
hakea hyväksilukua aiempien opintojen pe-
rusteella. Hyväksilukuja myönnettiin opin-
tojakson jo alettua. Kuitenkin myös nämä 
opiskelijat osallistuivat useimmille oppitun-
neille. 

Myönnetyistä hyväksiluvuista seurasi se, että 
kiinnostus aloittaa opinnäytetyön työstämi-
nen välittömästi oli joidenkin opiskelijoiden 
toiveissa. Tätä vaihtoehtoa tulee kuitenkin 
harkita tarkasti, koska opinnot ovat subs-
tanssin näkökulmasta vielä melko varhai-
sessa vaiheessa. Opinnäytetyön tarjoama 
mahdollisuus syventää osaamista jossakin it-
seä kiinnostavassa hoitotyön osa-alueessa ei 
välttämättä toteudu, jollei opiskelijalla ole 
vielä käsitystä kaikista hoitotyön erikoisa-
loista, joita opiskellaan vasta myöhemmin. 
On kuitenkin ymmärrettävää, että opiske-
lijoilla on tavoite valmistua mahdollisim-
man pian, koska opiskelu vieraassa maassa 
on useimmille iso taloudellinen panostus ja 
ponnistus. Soveltuvia ratkaisuja pyritään löy-
tämään, jotta opinnäytetyöprosessi virittäisi 
opiskelijoille omien oivallusten sekä mielen-
kiintoisen aiheen myötä kriittisen ajattelun 
ja tutkimisen innostuksen ja mielen.
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PÄÄTÄNTÖ 
Niina Ervaala

Ensimmäinen vuosi kaksikielisen sairaan-
hoitajatutkinnon parissa on ollut opetta-
vainen ja antoisa. Julkaisun ajankohtana 
Kotkan kampuksella on toivotettu tervetul-
leiksi yli 60 uutta innokasta opiskelijaa ky-
seisessä tutkinnossa. Ensimmäisen vuoden 
oppien myötä yhteistyötä, opetusta ja har-
joittelunohjausta, käytännössä kaikkea, on 
kehitetty eteenpäin. Uuden ryhmän kanssa 
osaamme välttää suurimmat sudenkuopat ja 
osaamme vastata opiskelijoiden kysymyksiin 
tarkemmin ja nopeammin. Tiedämme jo, 
minkälaisia haasteita he saattavat ensimmäi-
sen vuoden aikana kohdata ja miten niistä 
päästään yli tai ympäri. 

Vuonna 2022 opintonsa aloittaneet opis-
kelijat jatkavat opintojaan toisen vuoden 
opiskelijoina. He jatkavat sekä kielen että 
sairaanhoidon sisältöjen opiskelua, suorit-
tavat erilaisia harjoitteluja ja integroituvat 
yhä paremmin suomalaiseen yhteiskuntaan. 
Toivotamme näille opiskelijoille menestystä 
opinnoissaan. 

Työmme jatkuu myös vuoden 2023 jälkeen. 
Vuonna 2024 Kotkassa aloittaa jälleen uusi 
ryhmä, ja saamme vahvistusta myös Savon-
linnasta, jossa vastaava koulutus alkaa vuon-
na 2024. Ensimmäisen vuoden kokemusten 
perusteella pystymme auttamaan toisen 
kampuksen kollegoitamme ja yhteistyö-
kumppaneita välttämään ne karikot, joihin 
olemme ehkä itse joutuneet. Osaamme rau-
hoitella jännittyneitä opettajia ja rohkaista 
heitä eteenpäin. Savonlinnan koulutus tulee 
osaltaan vastaamaan oman alueensa työvoi-
mapulaan ja edellyttää sen vuoksi vahvaa 
alueellista yhteistyötä, joka on rakennetta-
va jokaisella alueella erikseen. Xamk käsittää 
alueellisesti laajan alueen: kampuksemme 
levittäytyvät Kymenlaakson ja Etelä-Savon 
alueille. Meillä on siis myös hyvät mahdolli-
suudet laajentaa hyväksi havaittuja toiminto-
ja, ja ehkäpä vielä tulevaisuudessa pystymme 
tarjoamaan myös Mikkelin kampuksella 
kaksikielistä sairaanhoitajakoulutusta.
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Kaakkois-Suomen ammattikorkeakoulu aloitti kaksikielisen 
sairaanhoitajakoulutuksen Bachelor of Health Care, Nursing 
syksyllä 2022 Kotkan kampuksella vastatakseen lisääntyvään 

sairaanhoitajien osaajapulaan Kymenlaaksossa. Tässä 
julkaisussa kuvataan monipuolisesti kokemuksia Kotkan 

kampuksen kansainvälisen sairaanhoitajakoulutuksen 
ensimmäisestä vuodesta.
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